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@ CONSIGNES DE SECURITE CENTRIFUGEUSE

o Il convient de surveiller les enfants pour s'assurer quiils ne
jouent pas avec l'appareil.

* ['appareil ne doit pas étre utilisé par les enfants.

e Tenir ['appareil et son cordon hors de [a portée des enfants.

* Ne pas utiliser ['appareil si le filtre rotatif ou le couvercle de
protection est endommagé ou présente des fissures visibles.

* Toujours déconnecter ['appareil de l'alimentation si on le laisse
sans surveillance et avant montage, démontage ou nettoyage.

* Si le cable d'alimentation est endommagé, il doit étre remplacé
par le fabricant, son service aprés-vente ou une personne de
qualification similaire afin d'éviter un danger.

* \lotre machine a été concue pour un usage domestique seulement.
Elle n'a pas été concue pour étre utilisée dans les cas suivants
qui ne sont pas couverts par la garantie :

- Dans des coins de cuisines réservés au personnel dans des
magasins, bureaux et autres environnements professionnels,

- Dans des fermes,

- Par les clients des hotels, motels et autres environnements a
caractére résidentiel,

- Dans des environnements de type chambres d'hotes.

* (et appareil peut étre utilisé par des personnes manquant
d'expérience et de connaissances ou dont les capacités physiques,
sensorielles ou mentales sont réduites, si elles ont été formées
et encadrées quant a [utilisation de ['appareil d'une maniére siire
et connaissent les risques encourus.

* |es enfants ne doivent pas jouer avec ['appareil.

* Nettoyer tous les accessoires en contact avec les aliments
immédiatement aprés utilisation a l'eau tiéde savonneuse a
laide d'une éponge. Le filtre peut étre nettoyé avec la brosse.

* Mettre lappareil a larrét et le déconnecter de l'alimentation
avant de changer les accessoires ou d'approcher les parties qui
sont mobiles lors du fonctionnement.

* Une mauvaise utilisation de ['appareil et de ses accessoires peut
endommager 'appareil et entrainer des blessures.

* e filtre posséde des lames coupantes, des précautions doivent
étre prises lors de la manipulation et du nettoyage.

e Afin d'éviter de provoquer des accidents et d’'endommager
l'appareil, respectez les durées de fonctionnement et les réglages
de vitesse pour les accessoires précisés dans la notice.

* (et appareil n'est pas prévu pour étre utilisé par des personnes
dont les capacités physiques, sensorielles ou mentales sont
réduites, ou des personnes dénuées d'expérience ou de
connaissance, sauf si elles ont pu bénéficier, par l'intermédiaire
d'une personne responsable de leur sécurité, d'une surveillance
ou d'instructions préalables concernant ['utilisation de 'appareil.

e Il convient de surveiller les enfants pour s'assurer quiils ne
jouent pas avec l'appareil.

* ['appareil peut étre utilisé a une altitude maximale de 4 000 m.

o Viérifiez toujours le filtre avant utilisation.
o Si le filtre est visiblement détérioré, contactez un centre de service agréé. Les bords du filtre sont coupants : manipulez-
le avec précaution.
e Pour votre sécurité, cet appareil est compatible avec les normes et les réglementations suivantes :
- Directive basse tension
- Directive sur la compatibilité électromagnétique
- Réglementations relatives aux matériaux destinés au contact alimentaire.
e Vérifiez que la tension indiquée sur la plaque des caractéristiques électriques de U'appareil correspond bien a celle de
votre installation électrique. Toute erreur de branchement annule la garantie.
* Ne posez ou n'utilisez jamais cet appareil sur une plague chauffante ou a proximité d'une flamme (cuisiniére a gaz).
* Nimmergez jamais le bloc moteur dans L'eau et ne le passez pas sous l'eau courante.
o N'utilisez cet appareil que sur un plan de travail solide, stable et a l'abri des projections d’eau. Ne retournez pas l'appareil.
e Toute intervention autre que le nettoyage et lentretien usuel par le client doit étre effectué par un centre agréé.
* Ne jamais débrancher 'appareil en tirant sur le cordon.
e Nutilisez un prolongateur qu'aprés avoir vérifié que celui-ci est en parfait état.
* Un appareil électroménager ne doit pas étre utilisé :
- Siil est tombé par terre
- Siil est endommageé ou s'il est incomplet.
* Dans ces cas, comme pour toute réparation, vous devez contacter votre centre de service agréé.



@ JUICER SAFETY INSTRUCTIONS

o (et appareil est exclusivement destiné a un usage domestique. Le fabricant décline toute responsabilité et se réserve le
droit de résilier la garantie en cas d'utilisation commerciale ou inadaptée, ou de non-respect des instructions du mode
d'emploi.

o Nutilisez que des accessoires et des composants d'origines. Nous déclinons toute responsabilité dans le cas contraire.

 Ne placez jamais vos doigts ou tout autre objet dans la cheminée de remplissage lorsque 'appareil est en fonctionnement.
Utilisez exclusivement le poussoir fourni & cet effet.

o N'ouvrez jamais le couvercle avant arrét complet du filtre.

o Ne retirez pas le collecteur de pulpe pendant le fonctionnement de lappareil.

o Débranchez systématiquement l'appareil aprés utilisation.

 Ne dépassez pas les quantités maximum ni les durées d'opération indiquées

K Participons a la protection de l'environnement !
@ Votre appareil contient de nombreux matériaux valorisables ou recyclables.
< (Confiez celui-ci dans un point de collecte pour que son traitement soit effectué.
|
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® Children should be supervised to ensure that they do not play
with the appliance.

* This appliance shall not be used by children.

* Keep the appliance and its cord out of reach of children.

* Do not use the appliance if the rotating sieve or the protecting
cover is damaged or has visible cracks.

* Always disconnect the appliance from the supply if it is left
unattended and before assembling, disassembling or cleaning.

o If the supply cord is damaged, it must be replaced by the
manufacturer, its service agent or similarly qualified persons in
order to avoid a hazard.

* This appliance is intended to be used in household only. It is
not intended to be used in the following applications, and the
guarantee will not apply for :

- staff kitchen areas in shops, offices and other working
environments;

- farm houses;

- by clients in hotels, motels and other residential type
environments;

- bed and breakfast type environments.

* Appliances can be used by persons with reduced physical, sensory
or mental capabilities or lack of experience and knowledge if they
have been given supervision or instruction concerning use of the
appliance in a safe way and if they understand the hazards involved.

o Children shall not play with the appliance.

* Make sure you wash with warm soapy water using a sponge,
all the attachments which have come into contact with food,
immediately after use. The filter can be cleaned using the brush.

e Switch off the appliance and disconnect from supply before
changing accessories or approaching parts that move in use.

* Improper use of the appliance and its accessories may damage
the appliance and cause injury.

® The sieve have sharp blades, take care when handling and during
cleaning.

* To avoid all accidents and damage the appliance, follow operating
times and speed settings for accessories specified in the manual.

* This appliance is not intended for use by persons with reduced
physical, sensory or mental capabilities, or lack of experience
and knowledge, unless they have been given supervision
or instruction concerning use of the appliance by a person
responsible for their safety.

o Children should be supervised to ensure that they do not play
with the appliance.

* The appliance can be used up to an altitude of 4000m.

e Always check the sieve before use.

o Please read these instructions carefully before first use. The appliance is designed for domestic use only. The manufacturer
shall not accept any liability and reserves the right to cancel the guarantee in the event of commercial or inappropriate
use or failure to follow the instructions.

o If there is any evident damage to the sieve, contact an Approved Service Centre. The sieve has sharp edges: handle it with care.

* For your safety, this appliance is compliant with applicable standards and regulations:

- Low Voltage Directive
- Electromagnetic compatibility directive
- Regulations governing materials in contact with food.

o Check that the supply voltage shown on the rating plate of the appliance matches that of your electrical system. Any
connection error will invalidate the guarantee.

* Do not place or use this appliance on a hotplate or close to an open flame (gas cooker). @



(@ SICHERHEITSHINWEISE ENTSAFTER

Do not immerse the motor unit or put it under running water.

o Use this appliance on a solid, stable worktop, away from water splashes. Do not turn it over.

o Any intervention other than normal cleaning and maintenance by the customer must be carried out by an approved
service centre.

o Never unplug the appliance by pulling on the cord.

* Do not use an extension lead. If you accept liability for doing so, only use an extension lead which is in good condition,
has a plug with an earth connection and is suited to the power rating of the appliance.

A domestic appliance must not be used:
- if it has fallen on the floor
- if it is damaged or incomplete.

Do not use your appliance if it does not operate correctly, if it has been damaged or if the power cord or plug is damaged.
To maintain safety, these parts must be replaced by an Approved Service Centre.

 In such cases, or for any other repair, you must contact an Approved Service Centre.

o This product has been designed for domestic use only. The manufacturer accepts no responsibility, and the guarantee will
not apply, for any commercial use, inappropriate use o failure to comply with the instructions.

 Only use original accessories and components. We cannot accept any responsibility if this is not the case.

o Never put your fingers or any other object in the filler tube while the appliance is in operation. Always use the pusher
provided for this purpose.

 Never open the cover before the sieve has come to a complete stop.

Do not remove the pulp collector while the appliance is in use.

o Always unplug the appliance from the mains after use.

Do not leave the power cord close to or in contact with sources of heat or sharp edges.

Do not allow long hair, scarves, ties etc. to hang over the appliance or attachments when in use.

o Wait for all moving parts to stop before opening the appliance.

Do not exceed the maximum quantities or operating periods indicated.

Environment protection first !
@® Your appliance contains valuable materials which can be recovered or recycled.

< Leave it at a local civic waste collection point.
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* Kinder miissen beaufsichtigt werden, um zu gewahrleisten, dass
sie nicht mit dem Gerdt spielen.

* Das Gerdt darf nicht von Kindern benutzt werden.

* Bewahren sie das Gerdt und sein Kabel auBerhalb der Reichweite
von Kindern auf.

* Benutzen Sie das Gerdt nicht, wenn der rotierende Filter oder
die Sicherheitsabdeckung beschédigt ist, oder dieser sichtbare
Risse aufweist.

o Wenn das Gerdt unbeaufsichtigt bleibt sowie vor dem
Zusammensetzen, dem Auseinandernehmen oder der Reinigung
muss der Geratestecker immer aus der Steckdose gezogen werden.

o Ist das Stromkabel beschddigt, muss es aus Sicherheitsgriinden
vom Hersteller, in dessen Kundendienstwerkstatt oder von einer
Person mit entsprechender Qualifikation durch ein Neues ersetzt
werden, um jedwede Gefahr zu vermeiden.

* Thr Gerdt wurde lediglich fiir den Hausgebrauch konzipiert. Es ist
nicht fiir die Benutzung in den folgenden Fallen geeignet, die
nicht durch die Herstellergarantie abgedeckt werden:

- In fiir Personal bestimmten Kiichenbereichen in Geschften,
Biiros und in anderen gewerblichen Bereichen,

- In béuerlichen Betrieben,

- Benutzung durch Hotelund Motelkunden sowie Kunden anderer
stationdrer Einrichtungen,

- In Einrichtungen, die unter die Kategorie Gastezimmer fallen.

* Dieses Gerdt kann dann durch Personen ohne vorherige
Erfahrungen und  Kenntnisse oder mit eingeschrankten
korperlichen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten benutzt
werden, wenn sie dabei angeleitet werden, ihnen die sichere
Gerdtebenutzung erldutert wurde und sie iber die damit
verbundenen Gefahren aufgeklart wurden.

e Kinder diirfen auf keinen Fall mit dem Gerét spielen.

* Reinigen Sie unmittelbar nach der Benutzung alle Zubehorteile,
die mit Lebensmitteln Kontakt hatten, mit einem Schwamm
in lauwarmem Seifenwasser. Der Filter kann mit einer Biirste
gereinigt werden.

* Stoppen Sie das Gerat und ziehen Sie den Geratestecker, bevor Sie
Zubehorteile wechseln oder bevor Sie sich Gerateteilen nahern,
die wahrend des Betriebs rotieren oder in Bewegung sind.

* Der unsachgemale Gebrauch des Gerdtes und seines Zubehdrs
kann das Gerdt beschddigen und zu Verletzungen fiihren.



* Das Sieb hat scharfe Klingen. Seien Sie vorsichtig, wenn Sie es
anfassen oder bei der Reinigung.

e Um Unfille und Beschddigungen am Gerdt zu vermeiden,
beachten Sie die Betriebszeiten und Geschwindigkeitsstufen fiir
das Zubehdr, die in dieser Bedienungsanleitung angegeben sind.

® Das Gerdt ist nicht dazu bestimmt, von Personen mit
eingeschrankten korperlichen, sensorischen oder geistigen
Fahigkeiten oder von Personen, denen es an Erfahrung und
Kenntnis mangelt, benutzt zu werden; es sei denn, sie werden
beaufsichtigt oder in die Benutzung des Gerdtes von einer fiir
ihre Sicherheit verantwortlichen Person unterwiesen.

* Kinder sollten beaufsichtigt werden, um sicherzustellen, dass sie
nicht mit dem Gerat spielen.

* Das Gerdt kann in einer Hohe von bis zu 4000m verwendet werden.

o (Jberpriifen Sie immer den Filter vor der Benutzung.

o Wenn der Filter sichtbare Beschadigungen aufweist, kontaktieren Sie bitte ein zugelassenes Service-Zentrum. Die Rénder
des Filters sind scharf und schneidend: handhaben Sie ihn daher vorsichtig.

o Zu Ihrer Sicherheit erfiillt das Gerét folgende Normen und Anforderungsbestimmungen:
- Niederspannungsrichtlinie
- Elektromagnetische Vertraglichkeitsrichtlinie
- Verordnungen iiber Materialien, die dazu bestimmt sind, mit Lebensmitteln in Kontakt zu kommen.

o Vlergewissern Sie sich, dass die auf dem Typenschild angegebene Versorgungsspannung derjenigen Ihrer Elektroinstallation
entspricht. Bei fehlerhaftem Gerdteanschluss erlischt die Garantie.

o Stellen Sie das Gerdt niemals auf eine Herdplatte oder in die Nahe einer offenen Flamme (Gasherd) oder benutzen es dort.

* Tauchen Sie den Motorblock niemals in Wasser und halten Sie ihn nicht unter laufendes Wasser.

o Benutzen Sie das Gerat lediglich auf einer festen und stabilen Arbeitsunterlage, die von Spritzwasser geschiitzt ist.
Drehen Sie das Gerét nicht um.

o Jeglicher andere Eingriff iber Reinigung und die iibliche Pflege durch den Kunden hinaus muss von einem zugelassenen
Service-Zentrum durchgefiihrt werden.

o Niemals den Geratestecker am Kabel aus der Steckdose ziehen.

 Benutzen Sie kein Verlangerungskabel, ohne zuvor dessen einwandfreien Zustand kontrolliert zu haben.

o Ein Elektrogerat darf nicht verwendet werden:
- Wenn es auf den Boden gefallen ist
- Wenn es beschadigt oder unvollsténdig ist.

* In einem solchen Fall, wie bei allen anfallenden Reparaturen, miissen Sie Ihr zugelassenes Service-Zentrum kontaktieren.

o Dieses Gerdt ist ausschlieRlich fiir den Hausgebrauch bestimmt. Im Fall einer geschéftlichen oder unsachgemédRen
Benutzung, oder bei Nichtbeachten der Instruktionen der Gebrauchsanweisung tibernimmt der Hersteller keinerlei
Verantwortung und behalt sich das Recht vor, die Garantie zu kiindigen.

 Benutzen Sie lediglich Originalzubehdrteile. Im Falle einer Nichtbeachtung ibernehmen wir keinerlei Verantwortung.

o Stecken Sie niemals Ihre Finger oder andere Objekte in den Einfiillstutzen wahrend das Gerdt in Betrieb ist. Benutzen Sie
ausschlieRlich den dafiir mitgelieferten Stopfer.

o (ffnen Sie niemals die Abdeckung, bevor der Filter komplett still steht.

o Entfernen Sie den Sammelbehalter fiir den Trester nicht wéhrend des Geratebetriebs.

® Ziehen Sie systematisch den Gerdtestecker nach dem Gebrauch.
e Uberschreiten Sie die angegebenen Hochstmengen und die Benutzungsdauer nicht.

Lassen Sie uns gemeinsam zum Schutz der Umwelt beitragen!

@ Ihr Gerét enthalt wertvolle Rohstoffe, die wieder verwertet werden knnen.

> Bringen Sie es zu einer Sammelstelle, damit die Wiederverwertung vorgenommen werden kann.
|

VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN CENTRIFUGE I @

* Er moet toezicht op kinderen zijn zodat zij niet met het apparaat
kunnen spelen.

* Dit apparaat mag niet worden gebruikt door kinderen.

* Houd het apparaat en het snoer buiten bereik van kinderen.

* Het apparaat niet gebruiken als de draaiende filter of het
beschermdeksel beschadigd zijn of zichtbare scheuren vertonen.

* Trek de stekker van het apparaat uit het stopcontact wanneer
u het apparaat zonder toezicht laat en voordat u het monteert,
demonteert, of schoonmaakt.

* Indien het snoer beschadigd is, moet dit door de fabrikant,
de servicedienst of een persoon met een gelijkwaardige
vakbekwaamheid worden vervangen teneinde ieder gevaar te
voorkomen.

* Dit apparaat is uitsluitend geschikt voor huishoudelijk gebruik.
De garantie vervalt als u het apparaat in de volgende omgevingen
gebruikt:

- In personeelskeukens van winkels, kantoren en andere
werkomgevingen,

- Op boerderijen,

- Door de gasten van hotels, motels of andere verblijfsvormen,

- In bed&breakfast locaties.

* Dit apparaat mag worden gebruikt door personen zonder ervaring
of kennis en door personen met verminderde fysieke, mentale
of zintuiglijke capaciteiten als ze genoeg uitleg en richtlijnen



gekregen hebben om het apparaat veilig te kunnen hanteren en
de risico’s kennen.

* Kinderen mogen niet met het apparaat spelen.

* Maak alle accessoires die met levensmiddelen in contact komen
onmiddellijk na gebruik schoon met lauw zeepwater en een
spons. De filter kan schoongemaakt worden met de borstel.

* Schakel het apparaat uit en trek de stekker uit het stopcontact
alvorens de accessoires te verwisselen of in de buurt van de
bewegende onderdelen te komen.

* Oneigenlijk gebruik van het apparaat en het toebehoren kan
schade aan het apparaat toebrengen en letsel veroorzaken.

* De zeef is voorzien van scherpe messen, wees voorzichtig tijdens
het gebruik en reiniging.

* Om ongelukken en schade aan het apparaat te voorkomen,
volg de gebruiksduur en snelheidsinstellingen zoals die in de
gebruiksaanwijzing voor het toebehoren zijn vermeld.

* Dit apparaat is niet bedoeld voor gebruikers met beperkte
fysische, visuele of mentale mogelijkheden, of die een gebrek
hebben aan ervaring en kennis, tenzij ze supervisie of instructies
hebben gekregen omtrent het gebruik van het apparaat door een
persoon die verantwoordelijk is voor hun veiligheid.

* Kinderen moeten onder toezicht staan zodat zeker is dat zij niet
met het apparaat spelen.

* Het apparaat kan tot op 4000 m hoogte worden gebruikt.

o Controleer de filter voor gebruik.

o Als de filter zichtbaar beschadigd is, neem dan contact op met een erkend service center. De randen van de filter zijn
scherp: wees voorzichtig.

o Voor uw veiligheid, dit apparaat voldoet aan onderstaande normen en regels:
- Richtlijn laagspanning
- Richtlijn elektromagnetische compatibiliteit
- Materialen die met levensmiddelen in aanraking komen

o Controleer of de spanning op de gegevensplaat van het apparaat overeenkomt met de spanning van uw elektrische
installatie. Als u het apparaat niet correct aansluit, vervalt de garantie.

o Zet of gebruik uw apparaat nooit op een kookplaat of in de nabijheid van een open vuur (gasfornuis).

 Dompel het motorblok nooit in water en houd het niet onder stromend water.

* Gebruik dit apparaat alleen op een stabiel werkvlak en uit de buurt van opspattend water. Houd het apparaat nooit

ondersteboven.

® Elke handeling anders dan gewone onderhoudsof schoonmaakwerkzaamheden dient door een erkend center te worden
uitgevoerd.

* Trek nooit aan het snoer om de stekker van het apparaat uit het stopcontact te halen.

e Gebruik een verlengsnoer alleen indien u vooraf heeft gecontroleerd dat het in goede staat verkeert.

e U mag een huishoudelijk apparaat niet gebruiken:
- Als het op de grond is gevallen.
- Als het beschadigd of onvolledig is.

¢ In deze gevallen, net zoals voor reparaties, dient u contact op te nemen met het erkende service center.

e Dit apparaat is alleen geschikt voor huishoudelijk gebruik. De fabrikant is niet verantwoordelijk en behoudt zich het
recht voor de garantie te annuleren in geval van commercieel of oneigenlijk gebruik of niet-naleving van de instructies.

® Gebruik uitsluitend originele accessoires en onderdelen. Wij wijzen alle verantwoordelijkheid af in geval van niet-
naleving.

* Steek nooit uw vingers of andere voorwerpen in de vulschacht wanneer het apparaat in werking is. Gebruik alleen de
hiervoor bedoelde duwstaaf.

* Open het deksel nooit voordat de filter geheel gestopt is.

* Verwijder het pulpopvangsysteem nooit wanneer het apparaat in werking is.

e Trek de stekker van het apparaat uit het stopcontact na gebruik.

® Respecteer altijd de maximale hoeveelheden en de tijdsduur.

Bescherm het milieu!
@® Uw apparaat bevat verschillende materialen die geschikt zijn voor terugwinning of recycling.

< Breng het apparaat naar een afvalinzamelpunt voor een correcte verwerking.
|

NORME DI SICUREZZA CENTRIFUGA

* Sorvegliare i bambini per evitare che giochino con [‘apparecchio.

* ['uso di questo apparecchio & vietato ai bambini.

* Tenere ['apparecchio e il cavo fuori della portata dei bambini.

* Non utilizzare l'apparecchio se il filtro a dischi o il coperchio
protettivo sono danneggiati o presentano crepe visibili.

® Scollegare sempre |apparecchio dall'alimentazione se viene
lasciato incustodito e prima del montaggio, dello smontaggio o
della pulizia.

* Se danneggiato, il cavo di alimentazione deve essere sostituito
dal produttore, da un centro assistenza o da un tecnico
qualificato, per evitare eventuali pericoli.

* Questa macchina & stata progettata per il solo uso domestico.
La garanzia non copre difetti derivati da uso improprio come i
seguenti:

S



- inangoli cucina riservati al personale di punti vendita, uffici e
altri ambienti professionali;

- nelle fattorie/agriturismi;

- da parte dei clienti di alberghi, motel e altre strutture a
carattere residenziale;

- in ambienti di tipo B&B.

o I presente apparecchio puo essere utilizzato da persone senza
esperienza e conoscenze o le cui capacita fisiche, sensoriali o
mentali siano ridotte, purché siano state formate ed istruite
sull'uso sicuro dell'apparecchio e conoscano i rischi che possono
correre.

* [ bambini non devono giocare con ['apparecchio.

* Pulire tutti gli accessori che entrano in contatto con gli alimenti
subito dopo l'uso, con acqua tiepida e sapone e servendosi di
una spugna. Il filtro pud essere pulito con la spazzola.

* Arrestare 'apparecchio e scollegarlo dalla fonte di alimentazione
prima di cambiare gli accessori o collegare parti mobili per il
funzionamento.

* 'uso improprio dellapparecchio e dei suoi accessori puo
danneggiare l'apparecchio e causare infortuni.

o I filtro & dotato di lame affilate; prestare attenzione durante
luso e la pulizia.

* Per evitare incidenti e danni all'apparecchio, rispettare i tempi
operativi e le impostazioni di velocita per gli accessori specificati
nel manuale.

* Questo apparecchio non deve essere usato da persone con ridotte
capacita fisiche, sensoriali o mentali o prive di esperienza o
conoscenza, a meno che non siano sorvegliate o siano state
istruite sulluso dell'apparecchio da una persona responsabile
della loro sicurezza.

* Sorvegliare i bambini per accertarsi che non giochino con
l'apparecchio.
* |'apparecchio pud essere utilizzato fino a un‘altitudine di 4000 m.

e Controllare sempre il filtro prima dell'uso.

e Se il filtro appare chiaramente deteriorato, contattare un centro assistenza autorizzato. I hordi del filtro sono taglienti:
maneggiarlo con attenzione!

® Per garantire la massima sicurezza, questo apparecchio & conforme alle norme e ai regolamenti vigenti:

- Direttiva bassa tensione
- Direttiva compatibilita elettromagnetica
- Regolamentazioni relative ai materiali destinati al contatto alimentare.

® Vlerificare che la tensione di alimentazione indicata sulla targhetta delle caratteristiche elettriche dellapparecchio
corrisponda a quella dell'impianto elettrico di casa. Eventuali errori di collegamento annullano la garanzia.

¢ Non appoggiare né utilizzare 'apparecchio su una piastra calda o in prossimita di una fiamma (cucina a gas).

* Non immergere mai né mettere sotto lacqua corrente il blocco motore.

e Utilizzare su una superficie di lavoro solido, stabile e al riparo da eventuali schizzi d'acqua. Non capovolgere l'apparecchio.

e Eventuali interventi diversi dalla pulizia e dalle normali operazioni di manutenzione spettanti al cliente devono essere
effettuati da un centro assistenza autorizzato.

* Non tirare mai il cavo per scollegare 'apparecchio dalla presa di corrente.

e Utilizzare una prolunga solo dopo averne verificato il perfetto stato.

e Non utilizzare mai un elettrodomestico:

- se & caduto a terra;
- se & danneggiato o se un componente risulta mancante.

e In questi casi, come nel caso di tutte le riparazioni, contattare il proprio centro assistenza autorizzato.

* |'apparecchio é destinato esclusivamente ad uso domestico. I fabbricante declina ogni responsabilita e si riserva il
diritto di annullare la garanzia in caso di un uso commerciale o improprio del dispositivo, o del mancato rispetto delle
istruzioni per luso.

e Utilizzare solo accessori e parti originali. Si declina qualsiasi responsabilita in caso contrario.

* Non appoggiare mai le dita o qualsiasi altro oggetto nel condotto di riempimento durante il funzionamento
dell'apparecchio. Utilizzare esclusivamente ['apposito pulsante.

* Non aprire mai il coperchio prima dellarresto completo del filtro.

* Non estrarre mai il raccoglitore della polpa mentre 'apparecchio & in funzione.

® Scollegare sistematicamente lapparecchio dopo L'uso.

e Non superare le quantita massime né i tempi di funzionamento indicati.

Contribuiamo alla salvaguardia dell'ambiente!
® (Questo apparecchio & composto da diversi materiali che possono essere smaltiti o riciclati.

< Peril suo smaltimento portarlo in un centro per la raccolta differenziata.
|

CONSEJOS DE SEGURIDAD LICUADORA T

* Se recomienda vigilar a los nifios para asegurarse de que no
juegan con el aparato.
* E[ aparato no debe ser utilizado por los nifios.
* Mantener el aparato y su cable fuera del alcance de los nifios.
* No utilizar el aparato si el filtro rotativo o la tapa de proteccion
estan dafiados o presentan fisuras visibles.
®



* Desconectar siempre el aparato de a alimentacion si se deja sin
vigilancia y antes del montaje, desmontaje o limpieza.

* Si el cable de alimentacion esta dafiado, lo debera reemplazar
el fabricante, su servicio postventa o una persona con una
cualificacion similar para evitar cualquier peligro.

* Su aparato esta disefiado dnicamente para un uso doméstico. No
ha sido concebido para ser utilizado en los casos siguientes que
no estan cubiertos por la garantia:

- En los rincones de cocina reservados para el personal en las
tiendas, oficinas y otros entornos profesionales,

- En las granjas,

- Por clientes de hoteles, moteles y otros entornos de caracter
residencial,

- Por entornos del tipo de habitaciones de huéspedes.

* Este aparato puede ser utilizado por personas carentes de experiencia
y de conocimientos o por personas con capacidades fisicas,
sensoriales o mentales reducidas, siempre que hayan recibido una
formacion adecuada en lo que respecta al uso del aparato de manera
segura y conozcan los riesgos que entrafia su utilizacion.

® Los nifios no han de jugar con el aparato.

* Limpiar todos los accesorios en contacto con los alimentos
inmediatamente después de su utilizacion con agua tibia
jabonosa con ayuda de una esponja. El filtro puede ser limpiado
con el cepillo.

* Poner el aparato en parada y desconectarlo de la alimentacion
antes de cambiar los accesorios o de aproximar las partes que
son moviles durante el funcionamiento.

* [ utilizacion no adecuada del aparato y sus accesorios podria
resultar en dafios al propio aparato o provocar lesiones fisicas a
personas.

* E[ colador incorpora unas cuchillas muy afiladas. Por lo tanto,
tenga cuidado al manipularlo o limpiarlo.

* Para evitar posibles accidentes y dafios al aparato, observe
los intervalos de funcionamiento y niveles de velocidad para
accesorios indicados en el presente manual.

* Este aparato no ha sido disefiado para ser utilizado por personas
con discapacidades fisicas, sensoriales o mentales, o que no
cuenten con la experiencia o los conocimientos necesarios, a
menos que estén supervisados o hayan recibido instrucciones
referentes a su utilizacion por parte de una persona responsable
de su sequridad.

* Deberan mantenerse supervisados los nifios para asegurarse de
que no juegan con el aparato.

* El aparato puede usarse hasta una altitud de 4000 m.

e Verifique siempre el filtro antes de la utilizacion.

® Si el filtro esta visiblemente deteriorado, contacte con un Centro de Servicio Autorizado. Los bordes del filtro son
cortantes: manipdlelo con cuidado.

* Para su sequridad, este aparato es compatible con las normas y las reglamentaciones siguientes:

- Directiva baja tension
- Directiva sobre la compatibilidad electromagnética
- Reglamentaciones relativas a los materiales destinados al contacto alimentario.

e Compruebe que la tension indicada en la placa de las caracteristicas eléctricas del aparato corresponde bien a la de su
instalacion eléctrica. Cualquier error de conexion anula la garantia.

* No cologue o no utilice nunca este aparato sobre una placa calefactora o proximo a una llama (cocina de gas).

e No sumerja nunca el blogue motor en el agua y no lo pase por debajo del agua corriente.

* No use este aparato més que sobre un plan de trabajo sélido, estable y al abrigo de las proyecciones de agua. No dé la
vuelta al aparato.

e Cualquier intervencion que no sea la limpieza y el mantenimiento habitual por el cliente debe ser efectuada por un
Centro Autorizado.

* No desenchufar nunca el aparato tirando del cordon.

e No utilice un alargador mas que después de haber comprobado que éste esta en perfecto estado.

* Un aparato electrodoméstico no debe ser utilizado:

- Si ha caido al suelo.
- Si estd dafiado o si esta incompleto.

* En estos casos, como para cualquier reparacion, usted debe contactar con su Centro de Servicio Autorizado.

e Este aparato estd exclusivamente destinado a un uso doméstico. EL fabricante declina cualquier responsabilidad y
se reserva el derecho de anular la garantia en caso de utilizacion comercial o inadecuada, o de no respeto de las
instrucciones del modo de empleo.

* No utilice mas que accesorios y componentes de origen. Nosotros declinamos cualquier responsabilidad en caso contrario.

¢ No coloque nunca sus dedos o cualquier otro objeto en la chimenea de llenado cuando el aparato esté en funcionamiento.
Utilice exclusivamente el empujador suministrado para este fin.

* No abra nunca la tapa antes de la parada completa del filtro.

e No quite el colector de pulpa durante el funcionamiento del aparato

®
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o Desenchufe sisteméaticamente el aparato después de su utilizacion.
 No sobrepase las cantidades maximas ni las duraciones de operacion indicadas.

iParticipemos en la proteccion del medioambiente!

@® Su aparato contiene numerosos materiales de valor o reciclables.

> Confie éste a un punto de recogida para que su tratamiento sea efectuado.
|

INSTRUCOES DE SEGURANCA DA CENTRIFUGADORANIIIIND

o £ conveniente vigiar as criancas para garantir que as mesmas nio
brincam com o aparelho.

¢ 0 aparelho ndo deve ser utilizado por criancas.

* Manter o aparelho e o cabo de alimentacao fora do alcance das
criancas.

* Ndo utilizar o aparetho se o filtro rotativo ou a tampa de
proteccdo e se encontrem danificados ou apresentem fissuras
visiveis.

* Desligue sempre a fonte de alimentacao do aparelho se o deixar
sem supervisao e antes de o montar, desmontar ou limpar.

*Se 0 cabo de alimentagdao se encontrar de alguma forma
danificado, este devera ser substituido pelo fabricante, pelo
respectivo servico de posvenda ou por uma pessoa devidamente
qualificada por forma a evitar qualquer situacao de risco para o
utilizador.

* A sua maquina foi concebida unicamente para uso doméstico.
Nao foi concebida para ser utilizada nos seguintes casos, que
nao estao cobertos pela garantia:

- em locais das cozinhas reservados ao pessoal nas lojas,
escritorios e outros ambientes profissionais;

- em exploragbes agricolas,

- por clientes de hotéis, motéis e outros ambientes de caracter
residencial,

- em ambientes do tipo de quartos de hospedes.

* Este aparelho pode ser utilizado por pessoas sem experiéncia
e conhecimentos ou com capacidades fisicas, sensoriais ou
mentais reduzidas, se tiverem recebido formacao e supervisao
relativamente ao uso do aparelho de forma sequra e compreendam
05 perigos envolvidos.

* As criancas nao devem utilizar o aparelho como um brinquedo.

® | avar todos os acessorios que entram em contacto com alimentos
apos a utilizacdo com agua com sabdo morna e com a ajuda de
uma esponja. 0 filtro pode ser lavado com a escova.

* Desligar o aparelho e retirar a ficha da alimentacdo antes de
mudar os acessorios ou aproximar as pecas moveis durante o
funcionamento.

e A utilizacdo inadequada do aparelho e dos seus acessorios pode
dar origem a danos no aparelho e lesdes no utilizador.

® A peneira tem [aminas afiadas. Tenha cuidado durante o
manuseamento e limpeza.

* Para evitar acidentes e danos no aparelho, siga os tempos
de funcionamento e definicdes da velocidade dos acessorios
especificados no manual.

* Este aparelho ndo foi criado para ser utilizado por pessoas com
capacidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas, ou falta de
experiéncia ou conhecimentos, excepto se forem supervisionadas
ou se lhes forem dadas instrucdes em relacdo a unidade, por uma
pessoa responsavel pela sua seguranca.

* As criancas devem ser supervisionadas para e assegurar que nao
brincam com o aparelho.

* 0 aparelho pode ser utilizado até uma altitude de 4000 m.

o Verifique sempre o filtro antes de utilizar.

* Se o filtro estiver visivelmente deteriorado, entre em contacto com um centro de assisténcia aprovado. Os bordos do filtro
530 cortantes: manuseie com precaugao.

® Para sua seguranca, este aparelho é compativel com as seguintes normas e regulamentagdes:
- Directiva de baixa tensdo
- Directiva sobre a compatibilidade electromagnética
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- Regulamentagdes relativas aos materiais destinados a contacto alimentar.

o (Certifique-se de que a tensdo indicada na placa de caracteristicas eléctricas do aparetho corresponde a mesma da sua
instalacdo eléctrica. Todos os erros de ligagdo anulam a garantia.

 Nunca cologue ou utilize este aparelho sobre uma placa de aquecimento ou junto a chamas (fogdo a gas).

 Nunca mergulhe o bloco do motor em &gua ou passe o mesmo por agua corrente.

o Apenas utilize este aparelho sobre uma bancada solida, estavel e ao abrigo de projeccdes de agua. Nao inverta o aparelho.

o Qualquer intervencdo para além da limpeza e manutencao normal pelo cliente deve ser realizada por um centro aprovado.

 Nunca desligue o aparelho ao puxar pelo cabo.

* Ndo utilize uma extensdo sem verificar se esta em perfeito estado.

o Um aparelho doméstico ndo deve ser utilizado:

- se tiver caido
- caso se encontre danificado ou incompleto.

o Nestes casos, assim como em relagdo a todas as reparagdes, deve entrar em contacto com o seu centro de assisténcia
aprovado.

o Este aparelhos destina-se unicamente a utilizagdo doméstica. 0 fabricante ndo se responsabiliza e reserva-se o direito
de terminar a garantia no caso de utilizacao comercial ou inadequada ou caso as instrucdes de utilizacdo ndo tenham
sido respeitadas.

 Apenas utilize acessorios e componentes originais. Caso contrario, ndo assumiremos qualquer responsabilidade.

 Nunca cologue os seus dedos ou qualquer outro objecto no tubo de alimentagdo enquanto o aparelho estiver a funcionar.
Utilize apenas o botao fornecido para isso.

 Nunca abra a tampa antes de o filtro estar totalmente desligado.

 Ndo retire o colector de polpa durante o funcionamento do aparelho.

o Desligue sistematicamente o aparelho apds a sua utilizado.

* Ndo exceda as quantidades maximas nem as duragdes de funcionamento indicadas.
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OAHTIEZ AXOAAEIAZ AMOXYMQTH B

« Mpémel va emPAénete ta maudid, yia va PePaiwbeite o1t dev
maiouv e TN OUOKELN.

H cuokeun dev mpémet va ypnotponoleital amd maudid.
AmoBnKeULETE TN GUOKELN Kal TO KAAWSIO TNG OE PéPN ToU va
NV @tavouy ta maidid.

« Mnv XpnOLWOTIOIEITE T OUCKEUH OV TO TEPIOTPEPOUEVO
@IATPO 1} TO MPOCTATEUTIKO KANUMMA €OV uTooTel {npia i av
TaPOUCIA{OUV 0PATEC PWYHEC.

Byalete mavtote tn ouokeury amd tnv mpia av mpokertal
va v aeroete xwpic emiPAeyn, kabwe kat mpwv amd N
OLVOPHOAGYN O, TV AmoGuVAPHOAdYNon 1 To kaBdpiopa.

« Av 10 KoAhwdlo TPoPoddTNONC Pépel (nuia, mpémel va

Proteccdo do ambiente em primeiro lugar!

® 0 seu aparelho contém inimeros materiais que podem ser recuperados ou reciclados.
> Entregue-o num ponto de recolha para possibilitar o seu tratamento.

QVTIKATAOTAOE! amd TOV KATAOKEVAOTH, TV Urnpeoia oépPI¢
TOU 1| ATOMO ME TIOPEUPEPT] TIPOOOVTA, TIPOKEIUEVOU VO
amotparnei omoloodAMoTe Kivouvoq,

« H ouokeun oag oxedlAoTnKe amoKAEIOTIKA yia OIKIAKK XPAoN.
Aev 0yeblAOTNKE Yo va XpnolomoinBel OTIC TOPAKATW
TIEPIMTWOELC, 01 0TIoieC Sev KaAUTTOVTAL OO TNV €YyUNON:

- Xe kouCive¢ mou mpoopilovtal yia TO TPOOWTIKO
KATAOTNUATWY, YPAPEIWV Kal AANWY EMAYYEAUATIKWV XWPWV,

- € QypOKTAMATA,

- Ano Toug mehdteq Eevodoyeiwy, Eevavwv Kkal Aotmwv
mepIBaANOVTWVY pe XapakThpa @Ilogeviag,

- Ze mepiBaMovta tumou dwuatiwv Eevwvawv.

« AutA n ouokeur umopei va ypnotpomnoinBei and dtopa mou
dev €youv epmelpia Kal YWOEIC 1 UE HEIWHUEVEC OWUATIKES,
QVTIANTITIKEG 1} SlaVONTIKEG IKAVATNTEC, av eKMAIBEUTOOV Kal
KATAPTIOTOUV 0TN XPAON TG OUOKEUNG UE A0PaAf TPOTO Kal
yvwpilouv Toug KivdOvoug mou Slatpéxouv.

« Tamadia dev mpémel va mailouv e TN GUOKEUN.

+ KaBapiote O0Aa Ta €€aptAuaTa MOV €pXOVTAL OE EMAQPN HE

TPOPIHA AUEOWE PETA TN XPHON ME XMapd vepO Kal oamouvdda

e éva opouyydpl. To @iltpo mpémel va KaBaploTel pe

Bouptaa.

©é0Te eKTOC AelTOUpYIag T OUOKEUR Kal ByAAte Tnv amoé v

mpila mpwv va aANagete e€aptripata A mptv va mAnoldoete ta

€EQPTAUATA TIOU KIVOUVTAIL KATA TN AlToupyia.

AKaTAMNAN XpHoN TNG GUOKEVAC Kal TwV a§ecoudp TG Umopei

va TPOKAAEDEL (LG OTN GUOKEUR Kall TPAUMATIOHO.

« Honta éxel ayunpéc Aemideg, mpooéyeTe KATA TOV XEIPIOUO Kal

ToV KaBapiopo.

Mpo¢ amoguyry k&Be €idouc atuxiuatog kai {nuiwv oTn



OUOKEUN, TNPETE TOUG TPOSIaYPAPOUEVOUC OTO €YXEIpiOlo
Xpovoug Aertoupyiag kai TI¢ puBpioelg TayutnTag yia Ta
ageooudp.

« H mapouoa ouokeur dev mpoopiletal yia xpron amd dropa
HE PEIWUEVEC QUOIKEC, QIoONTNPIAKES 1) VONTIKEC IKAVOTNTEC
HE ENEIPN EUMEIPIaC KAl YVWOEWY, EKTAC EQV EMTNEOUVTAL
kaBodnyouvTal ava@opIKd KE Tn XPHon TG CUCKEUNE amd éva
dtopo umevBLVO yia TNV ACPANELD TOUC,

« Ta maubld mpémel va emtnpolvTal wote va eéaopaliletal ot
dev mailouv Ye T GUOKEN.

« H ouokeun umopei va xpnolpomnoindei og uPdpeTpo wg 4000
HETPQ.

+ ENéyxete mavrote 1o giktpo mptv amd kabe xprion.

+ AvTo 9iktpo @épel eppaveic BAABEC, EMKOVWVATTE L Eva £§oualoSotnpévo KévTpo aepPIC. Ta dkpa Tou GINTPoU Eival
atyunpd : SWoTe MPOTOXT KATA TN XPHoN TOUG.

+ M0 TNV a0@ANeLd 00C, QUTH 1) CUGKEUT GUMHOPPWVETAL UE TC TIAPAKATW TIPOTUTIA KAl KAVOVIGHOUG:

- 08nyia mepi yapnAig taong
- 08nyia yia Tv nAektpopayvntiki cupatdtta
- Kavoviapoi oxeTIKd pe Ta UNIKA TTou épyovTal O€ Emagr e TpOQIUa.

+ ENéy€te av n Téon mou umodeIkvOETal EMAVw 0TV EMYpagr NAEKTPIKWY XAPAKTNPIOTIKWY AVTIOTOIKEL 0TNV TAON TNG
NAEKTPONOYIKAC 0aC eyKaTaoTaonc. Kabe opahpia oUvEEDNC aKUPWVEL TV eyyonon.

+ Mnv TomoBeTeite, OUTE Katl Vo PN OILOTOLETE TIOTE T GUOKEUN EMAvw o€ éva {eaTd pdmt i mnoiov eAdyag (kouliva pe yrad).

+ Mnv BuBilete moté v kevtpiki) povada og vepo Katl pnv T PAeTe KATw Ao TPEXOUHEVO VEPO.

+ Na Xpnolpomoleite auT T GUOKEUR UOVO EMAvw Ot 0Tabepd MAYKO €pyaciag, o omoiog MPOOTATEVETAL OMd TIC
€KTOEEVTEIC VEPOU. Mnv yupileTe avamoda T GuoKeUN.

+ Onotadrmote mapépBaon mépav Tou KaBaplopol Kat TG ouviiBoug cuvTENONG €K PEPOUC TOU TIENGTN TPEMEL va
TIpayLaToTolETal OF €val E0UTIOS0TNHEVO KEVTPO GEPPIC.

+ Mnv Byadete moté tn ouokeur) amd T mpila Tpapwvtag To Kakwdio.

+ Mnopeite va ypnotpomotioete KoaAwSIo MPogKTaong Lovo apol mpwta PePatwbeite OTt Sev eival ENATTWHATIKO.

+ Mia owiakr NAEKTPIKT GUOKEUR Gev PEMeL va ¥pnotpomoleiTal:

- Qv éyel UMTOOTEl TTWON,
- av eépel omoladrote {npia 1y av ¢ Aeimouy §aptiuara.

+ Y€ QUTEC TIC TIEPITTRTELG, GMWG Kall Y1a omroladimoTe emokeur, mpémel va ameuBuvBeite aTo e§ouatodotnpévo kévipo
0épPIg TG mepoy1ic oag.

+ H ovokeur} aut mpoopileTal amoKAEIOTIKA Yia OIKIAKK Xpron. O KATaoKeuaoTr¢ amomoleital mdoag ubuvng Kat
EMEUNGOOETAL TOU SIKAUWLATOC VO AKUPWOEL TNV €yyUNOT OE TEPIMTWON EUMOPIKAG 1 Un eviedelypévng xprong f
aBémnaong Twv 0dnyiiv Tou eyxelpiSiov xpriot.

+ Na xpnotporoeite povo auBevtikd e§aptripata kat avtoMakTikd. Ze avtiBetn nepimtwon, amomoloUpeda ndoag eubivng.

+ Mnv Badete moté Ta SaXTUNG 060G 1} GAAO QVTIKEIEVO PéOT OTNV KATAMAKTH AR PWONG GTAV N GUGKEUN 00 AEITOUpYEL.
Xpnatpomoleite amokAEIOTIKA TO EIGIKA TTAPEXOUEVO TIETTHPIO.

+ Mnv avoiyeTe MOTE T KAAUPMA TTPLV a6 TV RPN aKIVATOTIOINGN Tou GINTPOU.

+ Mnv agatpeite moTé T0 GUANEKTN OATOU KaTA T AEITOUPYia TNG GUOKEUNG.

+ Byalete mavrote T cuokeur) anmo Ty mpia Peta T xpron.

+ Mnv unepBaivere TIC VOEIKVUOUEVEG LEYIOTEG TOGOTNTE 1 SIAPKEIEC AerToupyiag.

aG GUPPETEXOUHE OTNV IPOCTadia Tou mepiBdaAlovrog!

® H ouokeur oog mepiéxel TOMA alomoliotpa i avakukAWota UNKA.

2 AnoBéate v o€ éva onpeio S1aBeang yia va mpayuatononbei n emeSepyaoia g,
|

SIKKERHEDSFORSKRIFTER FOR CENTRIFUGE i @

* Bgrn ber kun bruge apparatet under opsyn, for at sikre, at de
ikke bruger det som legetgj.

* Apparatet ma ikke benyttes af bgrn.

* Hold apparatet og dets ledning uden for rakkevidde, af bgrn.

* Apparatet ma ikke bruges, hvis det roterende filter eller det
beskyttende [ag er beskadiget eller udviser synlige revner.

o Afbryd altid apparatet fra stikkontakten, hvis det efterlades uden
opsyn, og fgr montering, afmontering eller renggring.

® Hvis el-ledningen er beskadiget, skal den udskiftes af
producenten, dennes eftersalgsservice eller en anden person
med lignende kvalifikationer for at undga risiko.

* Apparatet er udelukkende beregnet til brug i hjemmet. Det er
ikke beregnet til brug i falgende tilfelde, som ikke dazkkes af
garantien:

- I tekgkkener reserveret personalet i butikker, kontorer og
andre erhvervslokaler.

- Pa garde.

- Af kunder pa hoteller, moteller og andre beboelsesomrader.

- I lokaler af typen Bed and Breakfast.

* Dette apparat kan benyttes af personer med manglende erfaring
eller kendskab, eller hvis fysiske, sensoriske eller mentale
egenskaber er nedsatte, hvis de overvages og har faet instruktion
i brugen af apparatet pa forsvarlig made, og er klar over den
forbundne risiko.

* Lad ikke bgrn lege med apparatet.

* Renggr alt tilbehgr i kontakt med fadevarer straks efter brugen

@



ved hjelp af en svamp og lunkent vand med opvaskemiddel.
Filteret kan renggres med bgrsten.

* Stop apparatet og afbryd det fra stikkontakten, fgr du udskifter
tilbehgr eller rgrer ved dele, som er i bevagelse, nar apparatet
kerer.

* Ukorrekt brug af apparatet og tilbehgret til det kan @delzgge
apparatet og forarsage tilskadekomst.

* Sien har skarpe knive. Var forsigtig, nar de handteres og
renggres.

* For at undga ulykker og beskadigelse af apparatet skal man
overholde de driftstider og hastighedsindstillinger for tilbehgret,
der fremgar af brugsanvisningen.

* Dette apparat er ikke beregnet til brug af personer med nedsatte
fysiske, sensoriske eller mentale fardigheder eller manglende
erfaring, medmindre de er under passende opsyn eller har faet
vejledning af en person med ansvar for deres sikkerhed..

* Barn bar vaere under opsyn, sa de ikke leger med apparatet.

* Apparatet kan bruges i en hgjde pa op til 4000 m.

* Kontroller altid filteret far brug.

o Huis filteret er synligt beskadiget, skal du kontakte et autoriseret servicecenter. Filterets kanter er skarpe og skal
héndteres med forsigtighed.

o Af hensyn til din sikkerhed er dette apparat i overensstemmelse med falgende standarder og bestemmelser:
- Direktivet om lavspending
- Direktivet om elektromagnetisk kompatibilitet
- Bestemmelserne for materialer, der er beregnet til kontakt med fodevarer.

o Kontroller, at spaendingen angivet pa apparatets markeplade for elektriske egenskaber svarer til din elektriske
installation. Forkert tilslutning vil ugyldiggere garantien.

o Brug ikke og stil ikke apparatet pa en varmeplade eller i naerheden af aben ild (gaskomfur).

® Motorblokken ma ikke nedsankes i vand eller skylles under vandhanen.

 Apparatet ma kun benyttes pa en solid og stabil flade beskyttet mod vandsprajt. Vend ikke apparatet pa hovedet.

o Ethvert indgreb bortset fra rengring og lobende vedligeholdelse af kunden br udfares af et autoriseret servicecenter.

o Afbryd aldrig apparatet ved at traekke i ledningen.

 Brug kun en forlengerledning efter at have kontrolleret, at den er i god stand.

o Kokkenapparatet ma ikke bruges:
- Hvis det har varet tabt pa gulvet.
- Hvis det er beskadiget eller hvis der mangler dele.

o I sadanne tilfelde skal du, ligesom for alle reparationer, henvende dig til et autoriseret servicecenter.

o Dette apparat er udelukkende beregnet til brug i hjemmet. Producenten fral®gger sig ethvert ansvar og forbeholder sig
retten til at ophave garantien i tilfeelde af erhvervsmassig eller uhensigtsmassig brug, eller hvis brugsanvisningen
ikke overholdes.

* Brug kun originalt tilbeher og originale dele. I modsat fald fraleegger producenten sig ethvert ansvar.

o Stik aldrig fingrene eller nogen form for genstande ned i pafyldningsabningen, nar apparatet kgrer. Brug udelukkende den
medfalgende og dertil beregnede nedstopper.

o Abn aldrig laget, for filteret er helt stoppet.

* Fjern ikke opsamleren til frugtked, mens apparatet korer.

o Afbryd altid apparatet fra stikkontakten efter brug.

e Qverskrid ikke de maksimale mangder eller den angivne brugstid.

Tenk pa miljoet!
@® Apparatet indeholder mange materialer, der kan genbruges eller genvindes.

< Bring det til et specialiseret indsamlingscenter for genbrug, for at sikre korrekt bortskaffelse.
|

SAKERHETSANVISNINGAR FOR RASAFTCENTRIFUGRID )

* Barn bor hallas under uppsikt. De far inte handskas med
produkten.

* Apparaten far inte anvandas av barn.

* Hall apparat och sladd utom rackhall for barn.

* Anvand inte apparaten om det roterande filtret eller skyddslocket
ar skadat eller har synliga sprickor.

* Dra alltid ur kontakten ur vdgguttaget om du [d@mnar den
odvervakad samt fore montering, nedmontering och rengdring.

* Om sladden skadas skall den bytas ut av tillverkaren, dennes
serviceagent eller likvardigt kvalificerad person for att undvika
fara.

* Apparaten dr endast avsedd for hushallsbruk. Den dr inte
anpassad for anvandning i foljande fall, som inte heller tacks
av garantin:

- I personalpentryn i butiker, pa kontor eller andra arbetsplatser,
- pa lantbruk,

- av hotelleller motellgaster, eller andra miljoer av samma typ,
- i miljoer av typen vandrarhem.

* Den hdr apparaten far anvandas av personer som saknar erfarenhet
eller kunskap eller med bristande fysisk, sensorisk eller mental
formaga, om dessa har utbildats om hur apparaten ska anvandas
pa sakert satt och om de kdnner till medfdljande risker.

@



* Barn far inte leka med apparaten.

® Tillbehor som kommer i kontakt med livsmedel maste direkt efter
anvandning diskas med en mjuk svamp i [jummet vatten och
diskmedel. Filtret gar att rengora med diskborste.

* Stdng av apparaten och dra ur kontakten innan du byter tillbehor
eller hanterar rorliga delar.

* Felaktig anvandning av apparaten och dess tillbehor kan skada
apparaten och orsaka personskador.

* Silen har skarpa knivblad, var dérfor forsiktig vid hantering och
rengoring.

* For att undvika olyckor och skada pa apparaten, folj de drifttider
och hastighetsinstallningar som anges i bruksanvisningen.

* Den hdr apparaten dr inte avsedd for anvandning av personer
med begransad fysisk, sensorisk eller mental formanga, savida
de inte dvervakas eller mottagit instruktioner for anvandning av
apparaten av en person som ansvarar for deras sakerhet.

* Barn ska Overvakas for att sakerstélla att de inte leker med
apparaten.

* Apparaten kan anvandas pa hogst 4 000 meters hdjd.

o Kontrollera alltid filtret fore anvéndning.
 Kontakta ett godkant servicecenter om filtret &r synligt skadat. Filtrets kanter ar vassa: handskas forsiktigt med dem.
o Av sikerhetsskal foljer produkten tillampliga normer och foreskrifter:
- direktivet for [agspanning,
- direktivet for elektromagnetisk stralning,
- reglerna for material som kommer i kontakt med livsmedel.
* Kontrollera att spanningen i uttaget motsvarar den pa markplaten. All felaktig typ av inkoppling innebar att garantin
upphor att galla.
o Stall inte apparaten pa eller nara en varm spisplatta eller nara dppen eld (gasplatta).
 Doppa inte motordelen i vatten och skélj den heller inte under rinnande vatten.
 Anvand bara apparaten pa en plan, ren och torr yta, skyddad fran vattenstank. Vand inte apparaten upp och ner.
o Allt underhall, utdver rengdring och vanlig skotsel, maste utforas av ett godként servicecenter.
* Dra inte ur kontakten ur vdgguttaget genom att dra i sjalva sladden.
® Anvand bara forlédngningssladd om du har kontrollerat att den fungerar som den ska.
 Hushallsapparater far inte anvéndas:
- om de har tappats i golvet
- om de har skadats eller saknar delar.
 Kontakta i s fall, precis som for vanliga reparationer, ett godként servicecenter.
o Apparaten dr endast avsedd for hushallsbruk. Tillverkaren avsdger sig allt ansvar och forbehaller sig rétten att héva
garantin vid kommersiellt eller felaktigt bruk eller om bruksanvisningen inte foljs.
 Anvénd endast originaltillbehdr och originaldelar. Vi avsdger oss annars allt ansvar.

e Stoppa inte ner fingrar eller andra foremal i tratten nar apparaten ar i drift. Anvénd enbart stopparen till det.
o (ippna inte locket innan filtret har stannat helt.

e Ta inte ur fruktkottsuppsamlaren medan apparaten dr i drift.

¢ Dra alltid ur kontakten ur vagguttaget efter anvéndning.

o (verskrid inte de angivna maxméngderna eller drifttiderna.

Skydda var miljo!
® Apparaten innehaller material som gar att atervinna.

2 Ldmna den pa en atervinningsstation nar du inte ldngre vill ha den.
|

MEHULINGON TURVAOHJEET

* Ald anna lasten leikkia laitteella.

* |apset eivdt saa kdyttdad laitetta.

* Sdilytd laite ja sahkojohto poissa lasten ulottuvilta.

® Ald kaytd laitetta, jos kadntyva suodatin tai suojakansi on
vioittunut tai jos siind nakyy selvia halkeamia.

* Irrota laite aina sahkdverkosta, jos jatat sen vaille silmalldpitoa,
ja aina ennen osien asennusta, irrotusta tai puhdistusta.

* Jos sahkdjohto on vahingoittunut, se on annettava valmistajan,
taman jalkimyyntipalvelun tai vastaavan patevyyden omaavan
henkilon vaihdettavaksi vaarojen valttamiseksi.

* [aite on suunniteltu ainoastaan kotikdyttoon. Laitetta ei ole
suunniteltu kdytettavaksi seuraavissa kayttotarkoituksissa eikd
takuu ole voimassa ndissa tapauksissa:

- Henkilokunnalle varatuissa keittionurkkauksissa myymaldissa,
toimistoissa tai muissa ammatillisissa ymparistdissa.

- Maatiloilla,

- Hotellien, motellien asukkaille tai muiden vastaavien
majoitusmuotojen asukkaille,

- Bed&Breakfast-tyyppiset majoitusymparistot.

o Tatd laitetta saavat kdyttda sellaiset henkilot, joilla ei ole
kokemusta tai tietoja laitteen kayttdmisestd tai joiden fyysiset,
aistinvaraiset tai henkiset kyvyt ovat heikentyneet, jos he ovat
saaneet opastusta laitteen turvallisessa kaytdssd ja he ovat

-



toisen henkilon valvonnassa ja he tuntevat laitteen kayttoon
liittyvat riskit.

* |apset eivat saa leikkia laitteella.

e Puhdista kaikki elintarvikkeiden kanssa kontaktiin joutuvat
lisatarvikkeet ~ valittomdsti  kdyton  jdlkeen  haalealla
saippuavedelld ja pesusienelld. Puhdista suodatin harjalla.

e Sammuta laite ja kytke se irti sahkdverkosta, ennen kuin vaihdat
lisdtarvikkeita tai ldhestyt kdyton aikana liikkuvia osia.

* Laitteen ja sen lisdvarusteiden virheellinen kayttd saattaa
vaurioittaa laitetta ja aiheuttaa henkilovahingon.

* Siivildssa on terdvat terdt, varo niitd kdsittelyn ja puhdistamisen
aikana.

* Noudata kdyttdoppaassa lisdvarusteille annettuja kayttoaikoja
ja nopeusasetuksia valttaaksesi henkilovahingot tai laitteen
vaurioitumisen.

o Tatd laitetta ei ole tarkoitettu sellaisten henkildiden kayttoon,
joiden fyysiset, aistinvaraiset tai henkiset ominaisuudet ovat
heikentyneet tai joilta puuttuu kokemusta ja tietoa laitteen
kaytostd, jollei heidan turvallisuudestaan vastaava henkild ole
heitd neuvomassa ja ohjaamassa.

* Lapsia tulee valvoa, jotta he eivat padse leikkimdan laitteella.

* Laitteen suurin kdyttokorkeus on 4 000 metrid merenpinnasta.

o Tarkista suodatin aina ennen kéyttod.

® Jos suodattimessa on nakyvid vikoja, ota yhteys valtuutettuun huoltopalveluun. Suodattimen reunat ovat terdvat:
kdsittele niitd varoen.

o Turvallisuutesi takaamiseksi laite on yhteensopiva seuraavien normien ja asetusten kanssa:
- Pienjannitedirektiivi
- Elektromagneettista yhteensopivuutta koskeva direktiivi
- Ruoka-aineiden kanssa kosketuksissa olevia materiaaleja koskevat asetukset.

o Tarkista, ettd laitteen sdhkdiset ominaisuudet sisdltdvdssd levyssd ilmoitettu jénnite vastaa kotisi sahkoverkon
jannitettd. Kaikki liitdntavirheet kumoavat takuun.

* Ald koskaan aseta tai kaytd laitetta kuumenevalla levylld tai avotulen ahelld (kaasukeitin).

* Ald koskaan upota moottoriosaa veteen dlakd pese sitd juoksevan veden alla.

o Kaytd laitetta vain kestavalld ja vakaalla tyGtasolla ja suojassa vesiroiskeilta. Ald kdannd laitetta.

o Kaikki huoltotoimenpiteet, lukuun ottamatta kdyttdjan suorittamaa normaalia puhdistusta tai huoltoa, tulee antaa
valtuutetun huoltopalvelun tehtavaksi.

o Ald koskaan irrota laitetta sahkoverkosta vetamalld sahkgjohdosta.

 Kdytd jatkojohtoa vasta, kun olet tarkastanut, ettd se on tdysin kunnossa.

e Sahkdistd kodinkonetta ei saa kdyttda:
- jos se on pudonnut maahan,
- jos se on vahingoittunut tai siitd puuttuu osia.

e Siind tapauksessa tai missd tahansa korjauspyynndssd ota yhteys valtuutettuun huoltopalveluun.

e Laitteesi on tarkoitettu kéytettdvaksi ainoastaan kotona. Valmistaja ei ole vastuussa ja pidattdd oikeuden kumota
takuun, mikali laitetta kdytetddn kaupallisessa tai sille sopimattomassa tarkoituksessa tai kéyttdohjeiden vastaisesti.

* Kaytd laitteessa ainoastaan alkuperdisid lisdtarvikkeita ja osia. Emme ole vastuussa mikali ndin ei tehdd.

* Ald koskaan aseta sormiasi tai muita esineitd sydttoaukkoon laitteessa ollessa kdynnissd. Kaytd vain sitd varten mukana
toimitettavaa syGttopainiketta.

. élé koskaan avaa kantta, ennen kuin suodatin on kokonaan pysahtynyt.

e Ald irrota hedelmalihasdilita laitteen kdyton aikana.

o Kytke laite irti sahkoverkosta jokaisen kayton jalkeen.

o la ylitd ilmoitettuja enimmaismazria eikd kayttoaikoja.

Suojele ympristoasi'
@ Laitteesi siséltdd useita hyodynnettévia tai kierrétettavia materiaaleja.

< Toimita se kierratyspisteeseen, jotta se kdsitellddn asianmukaisesti.

SIKKERHETSRAD SENTRIFUGE

* Pass pa at barn ikke leker med apparatet.

e Apparatet skal ikke brukes av barn.

* Hold apparatet og ledningen utenfor rekkevidde for barn.

o Ikke bruk apparatet hvis det roterende filteret eller
beskyttelseslokket er skadet eller har synlige sprekker.

* Alltid koble fra apparatet far montering, demontering, rengjgring
0g hvis apparatet blir staende uten tilsyn.

* Hvis stramledningen er skadet, ma den skiftes ut av produsenten,
en forhandler eller av annet kvalifisert personell for a unnga fare.

* Apparatet ditt er designet for @ brukes i hjemmet. Apparatet
er ikke designet for bruk i falgende tilfeller som ikke dekkes av
garantien:
-1 kjekkenkroker for ansatte i butikker, kontorer og andre

arbeidsplasser

- pa garder
- av gjester pa hoteller, moteller og andre lignende steder
- pa forskjellige typer gjesterom.



* Dette apparatet kan brukes av personer som mangler erfaring
eller kjennskap til det eller av personer med reduserte fysiske,
sensoriske eller mentale evner hvis de har fatt opplaering og er
kient med bruken av apparatet pa en trygg mate.

* Barn skal ikke leke med apparatet.

* Rengjor alle delene som er i kontakt med matvarer rett etter
bruk. Bruk lunkent sdpevann og en svamp. Filteret kan rengjares
med en berste.

* Stopp apparatet og koble det fra stramforsyningen far du skifter
tilbehgr eller nermer deg delene som er i bevegelse under bruk.

* Feil bruk av produktet og tilbehgr kan skade produktet og fare
til personskade.

* Silen har skarpe kanter. Ver forsiktig nar den handteres under
rengjering.

® For & unngd ulykker og skade pd produktet, fglg brukstider og
hastigheter for tilbehgret som er oppgitt i veiledningen.

* Dette produktet er ikke ment for a bruk av personer med reduserte
fysiske, sensoriske eller mentale evner, eller av personer med
mangler pa erfaring og kunnskap, med mindre de er under oppsyn
eller har fatt instruksjoner om bruken av produktet av en person
som er ansvarlig for sikkerheten deres.

* Barn skal vaere under oppsyn for & sikre at de ikke leker med
produktet.

* Produktet kan brukes i hgyder opptil 4000 meter.

o Alltid kontroller filteret for bruk.
o Huvis filteret er synlig slitt, kontakt et godkjent servicesenter. Kantene pa filteret er skarpe, handter det med forsiktighet.
o For din egen sikkerhet er dette apparatet i samsvar med gjeldende standarder og forskrifter:
- Lavspenningsdirektivet
- Direktivet om elektromagnetisk kompatibilitet
- Regelverk om materialer i kontakt med fadevarer.
o Kontroller at nettspenningen korresponderer med den som er indikert pa apparatet. Enhver tilkoblingsfeil opphever
garantien.
* Apparatet skal aldri brukes eller settes pa en varmeplate eller i nzrheten av en flamme (gassovn).
* Motorenheten ma aldri senkes ned i vann eller holdes under rennende vann.
o Apparatet skal brukes pa en stabil arbeidsbenk hvor det er ikke er utsatt for vannsprut. Apparatet ma aldri snus opp-ned.
¢ Allintervensjon utenom rengjering og dagligdags vedlikehold utfart av kunden, skal utfares av et godkjent servicesenter.

* Aldri trekk i stramledningen for & koble fra apparatet.

® Huyis du vil bruke en skjgteledning, ma du ferst kontrollere at den er i perfekt stand.

o Elektriske husholdningsapparater ma ikke brukes:

- hvis de har falt i qulvet.
- hvis deer skadet eller har mangler.

e Tslike tilfeller, som ved enhver reparasjon, ma du kontakte et godkjent servicesenter.

e Dette apparatet er utelukkende ment for tilberedning av mat i hjemmet. Produsenten patar seg intet ansvar og
forbeholder seq retten til & oppheve garantien i tilfeller av kommersiell eller upassende bruk. Dette gjelder ogsa nar
bruksanvisningene ikke respekteres.

* Det skal bare brukes originalt tilbeher og deler. Vi fraskriver oss ethvert ansvar i andre tilfeller.

e Aldri stikk fingre eller andre objekter ned i fyllergret mens apparatet er i bruk. Det er bare stapperen som skal brukes
til dette formalet.

* Aldri pne lokket for filteret har stoppet helt opp.

o Tkke trekk ut oppsamleren for fruktkjgtt mens apparatet er i gang.

o Alltid koble fra apparatet etter hver bruk.

* Tkke overskrid angitte maks. mengder og operasjonstider.

Tenk miljo!
® Apparatet inneholder mange materialer som kan gjenvinnes eller resirkuleres.

< Ta det med til et returpunkt for & sikre riktig behandling.
|

MEYVE SIKACAGI GUVENLIK TALIMATLARID @

« Cihazlaoynamadiklarindan emin olmakicin cocuklarin gézetim
altinda tutulmalari gerekir.

« Bu cihaz cocuklar tarafindan kullanilmamalidir.

+ Cihazi cocuklarin ulasamayacaklar yerlerde muhafaza edin.

« Koruyucu kapak veya doner filtre hasar gormiisse veya catlak
olusmussa, cihazi kullanmayin.

« Cihazin basindan ayrilacaginiz zaman, montaj, demontaj veya
temizlik miidahalelerinden once, elektrik kordonunun fisini
prizden cikarin.

« G kordonu hasar gormsse, her tiirlii tehlikenin dnlenmesi
icin satis sonrasi destek servisi veya bu konuda yetkili bir kisi
tarafindan degistirilmesi gerekmektedir.

« Bu cihaz yalnizca ev ici kulanim icin tasarlanmistir. Asagida
belirtilen durumlarda kullanim icin tasarlanmamustir; aksi halde
garanti digi kalir:

- Magazalarin personele ayrilmis mutfaklar, birolar veya



mesleki amacla kullanilan diger alanlar;
- Ciftlikler;
- Otel, motel veya konaklama amacli diger alanlarda miisteriler
tarafindan kullanim;
- Misafirhane ortamlarinda kullanim.
Bu cihaz, cihaz hakkinda hicbir tecriibe cihaz hakkinda
hicbir tecriibe veya bilgisi olmayan sahislar tarafindan,
guvenliklerinden sorumlu bir kisinin gozetimi altinda
bulunmalar veya bu kisi tarafindan cihazin kullanimi
konusunda egitiimeleri kosuluyla kullanilabilir.
Cocuklar cihaz ile oynamamalidir.
Besinlerle temas eden tiim aksesuarlar bir siinger kullanarak
ilik sabunlu su ile temizleyin. Filtre firca ile temizlenebilir.
Aksesuarlari degistirmeden veya calisma sirasinda hareket
eden parcalara yaklasmadan once, cihazi durdurun ve fisini
prizden cekin.
Cihazin ve aksesuarlarinin hatali kullanimi cihaza zarar verebilir
ve yaralanmalara neden olabilir.
Stizgeg keskin bicaklara sahiptir. Kullanma ve temizlik sirasinda
dikkatli olun.
Kazalar ve cihaz hasarini onlemekiicin, bu kilavuzda aksesuarlar
icin belirtilen calisma siirelerine ve hiz ayarlarina uyun.
Bu cihaz, gozetim altinda olmadiklari veya gtivenliklerinden
sorumlu bir kisi tarafindan cihazin kullanimi ile ilgili talimat
almadiklan stirece zihinsel yetenekleri zayif, fiziksel duyu
kaybi veya tecriibe ve bilgi yetersizligi olan kisiler tarafindan
kullaniimak Gizere tasarlanmamistir.
Cocuklar, cihazla oynamamalariicin gézetim altinda tutulmaldir.
Cihaz 4000 m'ye kadar ytksekliklerde kullanilabilir.

+ Kullanmadan once filtreyi daima kontrol edin.

+ Filtrede goriiniir bir hasar olusmussa, yetkili bir servise bagvurun. Filtrenin kenarlari keskindir: Dikkatli miidahale edin.

+ Giivenliginiz agisindan, bu cihaz asadida belirtilen hususlara yonelik normlar ve resmi diizenlemelere uygun olarak
Gretilmistir:

- Algak gerilim direktifi
- Elektromanyetik uyum direktif
- Besinlerle temas edecek malzemelere iliskin diizenlemeler.

+ Elektrik baglantisini gerceklestirmeden dnce, Girlin etiketi lizerinde belirtilen voltaj degerinin sebeke voltajt ile ayni
oldugundan emin olun. Hatali baglanti gergeklestirilmesi garantinin gegersiz kalmasina neden olacaktir.

+ Bu cihazi elektrikli ocak tizerine veya ates kaynagi (gazh mutfak ocagi) yakinina yerlestirmeyin.

+ Motor boltimiinii su icine sokmayin, musluk altina tutmayin.

+ Cihazi yalnizca saglam bir zemin Gizerinde ve su sicramasina maruz kalmayacagdi bir alanda kullanin. Cihazin altini
cevirmeyin.

+ Cihazin temizligi ve bakimi disindaki tiim islemlerin yetkili servis tarafindan gerceklestiriimesi gerekmektedir.

+ Cihaz asla elektrik kordonundan cekerek tasimayin.

+ Yalnizca bir adet uzatma kordonu kullanin, kullanmadan dnce durumunun iyi oldugundan emin olun.

+ Asagidaki hallerde bir elektrikli ev aletinin kullanilmamasi gerekir:

- Yere distiiyse,
- Hasar gormiisse veya parcalarindan biri eksik ise,

+ Bu durumda, tiim onarim miidahaleleri igin oldugu gibi, yetkili servise basvurmalisiniz.

+ Bu irlin sadece ev ortaminda kullanim icin tasarlanmistir. Cihazin hatali, talimatlara aykiri olarak veya ticari amaglarla
kullanimi durumunda dogabilecek durumlardan tiretici sorumlu tutulamaz; bu durumda iiriin garanti kapsami disinda
kalacaktir.

+ Yalnizca orijinal parcalari ve aksesuarlari kullanin. Aksi halde olusabilecek her tirli sorun icin sorumluluk
tasimamaktayiz.

+ Cihaz calisma halindeyken, besleme tinitesinden iceri asla parmaklarinizi veya herhangi bir nesneyi sokmayin. Yalnizca
bu amacla 6ngériilmiis olan itici kullanin.

+ Kapagi filtre tamamen durmadan asla agmayin.

+ Cihaz calisma halindeyken posa birikme haznesini ¢ikarmayin.

+ Herkullanim sonrasinda cihazin fisini daima prizden gikarin.

+ Bukilavuzda belirtilen islem stirelerini veya maksimum olgiileri asmayin.

hid

NPABUNA TEXHUKW

NCNONb30BAHUU LIEHTPU®YKHOW COK

« He paspeLwalite getam urpatb ¢ nprnbopom.

« [lpnbop He [OMKEH MCNONb30BATLCA LETHMU.

« XpaHuTe yCTPOMCTBO 1 WHYP NUTAHWA B MeCTe HeJoCTYMHOM
ANA aeTen.

« He nonb3yitecb yCTPOMCTBOM, eCnu BpaLaowminca punbtp
WM 3aliMTHAA KpblKa MOBPEXAEHbl, WM eCiM Ha HUX
HabMI0AATCA BUAVMbIE TPELLMHBI,

Cevre korumasina katkida bulunun!

@ Cihaziniz yeniden kullanilabilir veya geri déntisiimi saglanabilir malzemeler icermektedir.
2 Uygun islemlere tabi tutulabilmesi icin, bir toplama noktasina birakin.

@



« Bcerpa otkntovaitte Npubop OT MCTOYHMKA MIUTAHWA, N OH
ocTaeTca 6e3 Haa3opa, a Takxe neped cOOpKoW, pazdopKoii
VNV YUCTKOM.

« Bo u3bexaHne noboro pucka, Npu NOBPEXAEHWN LWHypa
MUTaHNA ero 3amMeHy JOMKEH OCYLLECTBUTb MPOW3BOAMTEND,
ero cnyx6a CepBUCHOrO OOCNYXMBAHMA WAM e MO
aHaNorMyYHON KBanMMKaLmm.

« [laHHbIA  nNpnbop NpefHa3HauyeH WCKNIOUMTENbHO  AnA
6bITOBOrO  Mcronb3oBaHns. OH He npeAHasHauyeH [nA
CMONb30BaHA B HUKENPUBEAEHHbIX CIyYasX, Ha KOTOPbIE He
PaCcnpOCTPAHAETCA rapaHTUA:

- B KyxHAX, npefHa3HaueHHbIX ANA MepCcoHana MarasvHoB,
0d1COB, 11 B MPOUMX Pabouux NOMeLLEHUAX,

- B depmepckux xo3aicTBaX,

- KunbLamn rocTUHUL, MoTeneil 1 [pyrux nogobHbIX MecT
NPOXMBaHUA,

- B nomeLeHuAX TMNa roCTUHNYHBIX HOMEPOB.

« Mprbopom MOryT NONb30BaTbCA NNLA C OrPaHNYEHHBIMM
dr3nyecknmm, CEHCOPHbIMA nnm YMCTBEHHbIMM
BO3MOXHOCTAMM, @ TaKKe ML C HEAOCTaTOYHbIM OMbITOM U
3HaHWAMM B Clyyae, eCt OHW JEeNatoT 3T0 nop HabnoaeHnem
NNLa, OTBETCTBEHHOMO 3a MX 6€30MacHOCTb, UMK €N OHN
Nonyunanm nNpefBapuTeNbHbIE  WHCTPYKUMA  OTHOCUTENBHO
6e30macHoro Mcnonb3oBaHnA Npubopa 1 eci BO3MOXHbIe
pUCKN 6biNK NpeaynpexaeHol.

« [leTAM 3anpeLaeTca nrpathb C yCTPONCTBOM.

+ QuncTuTe BCe akceccyapbl, KOTOPbIE KOHTAKTUPYIOT C MLLEI,
Cpasy e Mmocne UCMonb30BaHKA B TEMAON BOAE C MbIIOM C
MOMOLLbHO ry6KM, DUNbTP MOXHO OUMLLATD LLETKOM.

Mpn6op He06XO[MMO BbIKMIOUNTB 11 OTCOEANHMUTD OT UCTOYHMKA
NUTaHWA nepef CMEHOW aKcecCyapoB WM Meped Tem, Kak
NpubAM3NTbCA K AeTanam npnbopa, KOTopble ABUTAOTCA BO
BpeMs ero paborTbl.

HeHagnexalyee mcnonb3oBaHWe YCTPOWNCTBA W aKcecCyapoB
MOXeT MPUBECTU K ero NOBPEXAEHMNIO 11 MONYYEHUIO TPaBMbl
nosb3oBaTenem.

Cuto nmeeT ocTpble ne3BuA, OygbTe OCTOPOXHbI  NpU
0bpaLLeHnN 1 OYNCTKE.

Bo wm3bexaHne HecuacTHbIX ClyyaeB UM NOBPEXAEHMA
YCTPOICTBa COOMI0faNTe peXumMbl paboTbl M MapameTpbl
CKOPOCTM aKCeccyapos, YKa3aHHble B pyKOBOLCTBE.

3TO YCTPOWCTBO He MNpefHa3HauYeHO [AA MCMOb30BaHUA
NALAMN C OTPAHNYEHHBIMI PU3NYECKUMI, CEHCOPHBIMM 1NN
YMCTBEHHbIMM BO3MOXHOCTAMM, NLAMK 6e3 4OCTaTOYHOro
OMbiTa UM 3HaHWI 6€3 NPUCMOTPa MNN COOTBETCTBYIOLLETO
00yuyeHMa nuLamK, HECyWWUMKU OTBETCTBEHHOCTb 33 KX
6e30MacHOCTb.

He no3gonaiite getam 1rpatb € 3TUM YCTPOUCTBOM.

Mpnbop MOXHO 1CMONb30BaTb Ha BbCOTe He 6onee 4000 MeTPOB.

+ Mepep vcnonb3oBaHem Bceraa NpoBepaiiTe GuibTp.
+ Ecnv Ha dunbTpe HabMiofatoTcA BUAMMbIE MOBPEXAEHIA, 06PATUTEC B aKKPEAUTOBAHHDII CEPBUCHBIN LiEHTP. Dunbtp

VIMeeT OCTpble KpaA: cobniopaiite OCTOPOXHOCTb MPU €ro NCNonb3oBaHUN.

+ [InA Balweit 6€30MacHOCTY aHHbIi an6op OoTBeYaeT cneayowmnm Hopmam ¥ npasmnam:

- [IMpeKTVBe NO HU3KOMY HanPAXEHMI0
- [IMpeKTVBe MO 3NEKTPOMArHUTHON COBMECTUMOCTH
- MMpaBunam, KacalolLMMCA MaTepuanos, CONPUKACAIOLMXCA C MNLLEBLIMIA NPOAYKTaMIA.

« [Mposepbre, COOTBETCTBYET N HANpPAXeHWe, yKasaHHOE Ha NnacTUHKe C 3MEKTPUYECKUMI XapaKTepucThkamu

npubopa, HanpAXeHuio B aneKTprYeckoil ceTu. Jlioboe HenpaBUNbHOE NOAKIIOYEHIE K CETU BeleT K aHHYNMPOBaHMIO
rapaHTuu.

+ Hukorpa He cTaBbTe U He I/ICnOﬂbSyI?ITe I'Ipl/l60p Ha rOprEVI MNOBEPXHOCTN 1NN nobnusoctu ot OTKPbITOTO OrHA

(ra3oBas nnuTa).

+ Hukorpa He onyckaiiTe 610k MOTOpa B BOAY 11 He NOMELLaIATe ero Nog CTpylo BOAbI.
+ Wcnonb3yiite npubop Ha POBHOI yCTOIUMBOV paboyeit MOBEPXHOCTY, He JOMycKaiiTe monagaHus Gpbi3r BOAbI Ha

npubop. He nepesopauvBalite npuoop.

+ 32 WCKNIOYEHNEM YNCTKN 1 06bIYHOTO yxopa nioboe BMELIaTENbCTBO AOMKHO npon3BoAnTbCA cneynannctamn

aKKPEAUTOBAHHOIO CEPBICHOTO LiEHTPa.

+ Hukorpa He TAHWTe 3a LHYp, KOrAa BbIKMioYaeTe Npubop 13 cet.
+ Wcnonb3yiiTe yAnMHUTENb, TONbKO Y6EAMBLUMCD, YTO OH NCMIPABEH.
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+ BbiToBOI NprbOp He cnepyeT NCNonb30BaTh B Cyyae, eciu:
- OHynan Ha non
- OH noBpeX/ieH N He NONHOCTbIO COBPaH.

+ B Takom cnyyae, Hanpumep, npu HeobXoAUMOCTI MOUMHKY, 06PATUTECH B aKKPEAUTOBAHHbIN CEPBUCHDIIA LIEHTP.

+ [laHHbil nprbop npeaHasHaueH UCKMIOUNTENbHO ANA BLITOBOTO 1CMONb30BaHMA. [PoI3BOANTENb He HECeT HIMKaKoit
OTBETCTBEHHOCTY 11 IMEET NPaBO aHHYNMPOBATb rapaHTIio, eC NPUOOP UCMIONb3YETCA B KOMMEPYECKNX Lienax uin

He N0 Ha3HaueHwIo, 60 e He COBNIOAAETCA MHCTPYKLMA MO IKCMTyaTaLmm.

. |/|CI'IOJ'Ib3yl;ITE TONbKO OPUTMHaNbHbIE NPUHAANEXHOCTN U KOMMNEKTYOLLME. B NPOTUBHOM CJly4ae NPOoK3BOAUTENDb He
HECET HIKAKO OTBETCTBEHHOCTM.

+ Hukoraa He BCTaBnAiiTe NanbLibl N Apyrie NPeAMETb! B ropnoBiiHy Nofauv Bo Bpems paboTbl npubopa. Mcnonbayiite
TONIbKO CreymnanbHO I'Ipe}:lyCMOTpEHHbIVI [ONA 3TOro ToNKatesib.

. meorna He OTKprBaﬁTE KPbILLKY 10 MOMEHTa NOHON OCTaHOBKM ¢vmpra.

+ He BblHIMaliTe KONNeKTop ANA MAKOTU BO Bpema paboTbl nprbopa.

+ Mocne 3aBepLUeHNa ncnonb3oBaHWA BCeraa OTKMovaiTe I'Ipl/l60p OT CETUN 3N1EKTPONUTAHNA.

+ He I'IpeBbILIJaVITe YKa3aHHbIX MaKCVIMaNbHOr0 KONYeCTBa NHIPEAWNEHTOB 1IN BpEMEHWN pa6on>|.

3awmTum okpyxatouyto cpeay!
ﬁ @® Bawe yCTpOIICTBO COAEPXUT LENblii PAf MaTepuanos, KOTOpble MOryT MOANEXaTb MOBTOPHOMY
NCnonb30BaHuI.

I ° OtHecuTe ero Ha nepepaboTky B MyHKT Npiema GbIToBbIX OTXOHO0B.

IHCTPYKLIT 3 TEXHIKW BE3MEKWU NPU -

LEHTPUOYXHOI COKOBUMUMANKK

+ He po3Bonsitte gitam 6aBUTICH i3 Npunagom.

+ [punag He NOBMHEH BUKOPUCTOBYBATUCA LiTbMU.

« 36epiraiiTe NPUCTPIN Ta LWHYP XWUBNEHHA NOAaNI Bif AiTen.

« He kopucTyitTecb NpUCTPOEM, AKWO 06epToBMIA GINbTp um
3aXMCHa KPWLLKA NOLIKOAXKEHI ab0 Ha HUX € MOMITHI TRILLMHN,

+ 3aBXAM Bif'€QHYNTE NpUnag Bif AKepena XWUBNEHHA, AKLO
BiH 3anMWaeTbcA 6€3 HarnAgy, a TakoX mepepn CKnajaHHAM,
PO30OMPAHHAM | OUMLLEHHAM.

+ [InA yHWKHeHHA Byfib-AKOi Hebe3neku, 3amiHa YLIKOKEHOro
LUHYpa XIBNEHHA NOBMHHA 34iNCHIOBATUCb BUPOOHINKOM, 110r0
cnyx6010 cepBicHOro 06cNyroByBaHHs, abo X 0co6010, Lo Mae
BIAMOBIAHY ANA LbOTO KBaNidiKaLito.

+ Llen npucTpiil npu3HayeHO BUKMIOYHO ANA AOMALIHBOrO
BUKOPUCTaHHA. BiH He mpu3HayeHUn LA BUKOPWUCTAHHA
Y HaCTYMHUX BUNagKax, Ha AKi He PO3MOBCIOAXYETbCA Aif
rapaHTii;

- B KyxHsx, BiiBejeHVX [N1A NepCcoHany B MarasuHax, odicax 1a
iHLWMX poboumMX MicLAX,

- Y depmepcbKux rocnofapcrsax,

- KnieHtammn rotenis, mMoTeniB i iHWWX NOAIGHMX MicLb
NPOXWBaHHA,

- B npumiLieHHAX Ha 3pa30oK roTenbHMUX HOMePIB.

« JlaHuin npuCTpiil MOXHa BMKOPUCTOBYBaTW 0CO6aM, AKUM
bpakye 3HaHb abo [ocBigy, abo 3 obMexeHUMI Gi3nuHIMK,
CEHCOPHUMM abO PO3yMOBMMM 3IOHOCTAMM, AKILO BOHU
NPOVILLAN IHCTPYKTaX 3 6€3MeYHOro BUKOPWUCTAHHA NPUNagY i
CBiZIOMi BCiX MOXNMBIX PU3LKIB.

« [litAM 3a60POHAETHCA 6ABUTICA 3 MPUCTPOEM.

« OumcTiTb BCi akcecyapw, AKi KOHTAKTYI0Tb 3 Keto, Bigpasy X nicna
BVKOPMCTaHHSA B TENAil BOAi 3 MIAIOM 3a JONOMOTOH0 ryOKA.

« Mpunag HeobXifHO BMMKHYTW i Bif'€QHATA Bif KUBNEHHA
neper 3MiHOK aKcecyapis Ta nepeg TUM, AK HabU3UTACh [0
YaCTWH Npunagy, AKi PyxatoTbCA Nig yac oro poboTu.

« HeHanexHe BUKOPUCTaHHA Npuiagy Ta Oro akcecyapis MoXe
MNOLIKOAUTI NPUNAA | CIPUYUHITA TPaBMYBaHHS.

« CMTO Ma€E rocTpi ne3a, NoBOAbTECA 3 HUM OOepexHO, Konu
BMKOPWCTOBYBATIMETE ab0 OuMLLyBaT/METE OTO.

« 11|06 YHUKHYTU HelacHX BUMAAKIB i MOLWKOMKEHHA Npunagy,
[OTPUMYMTECA NapaMeTpiB Yacy Ta WBMAKOCTI pobotn anA
aKcecyapis, yKa3aHuX B iHCTPYKL.

« Llein npunag He npu3HaueHO ANA BMKOPWCTaHHA ocobamm
3 0OMeXeHUMM  Bi3NYHIMK, CEHCOPHUMU Y PO3YMOBIMU
MOXNMBOCTAMI ab0 3 6pakoM JOCBIfY Ui 3HaHD, AKLIO BOHI He
nepebyBatoTb Mig HarNAAOM abo He NPOIHCTPYKTOBaHiI 0cobamu,
BiANOBIANbHIMM 3a IXHI0 0e3MeKy, LLOAO BUKOPUCTaHHS Npunagy.

« it matoTb 6yTvA Nig HArNAROM, o6 BOHM He TPaICA 3 NpriazoM.

« KopucTyBatnca npunafom MoxHa Ha BrcoTi o 4000 m.

®
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+ lepen BIKOPUCTaHHAM 3aBXAN nepeBipaiTe GinbTp.

+ AKWO Ha GINbTpi € MOMITHI MOLIKOZKEHHS, 3BEPHITLCA B aKPEAUTOBAHMIA cepBicHNIA LeHTP. DinbTp Mae rocTpi Kpai:
6GypbTe 06epexHi Npu 10ro BUKOPUCTaHHI.

+ 3apna Bawoi be3neku Liel Npunag BiANoBIAA€E HACTYMHAM HOPMaM Ta NpaBuaM:

- [IMpeKTBi, LLO CTOCYETHCA HIN3bKOI Hanpyrin
- [VpeKTBi NPO €NeKTPOMArHITHY CYMICHICTb
- Tpasunam, Wo CToCyloTbCA MaTepianis, AKi KOHTAKTYIOTb 3 Xap4OBMMU NPOAYKTaMI.

+ lepekoHaiiTecs, WO Hanpyra B Mepexi BIiAMOBIZAE Hampysi, 3a3HaueHil Ha Tabmuuui 3 eneKTPUYHUMK
XapaKTepucTvKamin npunagy, byab-Ake HenpasunbHe NiAKNIYEHHA 0 MepeXi NPU3BOANTL O aHYIOBAHHA rapaHTii.

+ Hikonu He cTaBTe i He BUKOPUCTOBYIATE NPpUNag Ha rapaviii noBepxHi, abo y beanocepepHiit 6n13bKoCTi Bif BigKpuTOro
BOTHIO (ra30Ba nnTa).

+ Hikonu He 3aHypioiiTe 610K MOTOpa B BOAY i He NIACTaBAAIATE iAOTO Mif CTPYMiHb BOAW.

+ BukopucToByiite npunap Ha CTiliKild, piBHili pobouilt noBepxHi, 3axuLLeHiil Big noTpannaHHA Bogu. He nepesepraiite
npunag.

+ OKpiM Y1CTKIA Ta 3BUYaIIHOTO fOrNAAY ByAb-Aike BTPYYaHHA MOXYTb 3AINCHIOBATU NI CMIeLianicTX akpeAUTOBaHOTO
CEepBICHOTO LieHTpY.

+ Hikonu He TATHITb 3a WHYP, KONW By €[HYETE NPUNaZ Bif Mepexi.

+ BukopucToByitTe NofoBxyBay TiNbKu B TOMY BUNaAKY, AKLO By BieBHeHi B 110r0 CNpaBHOCTI.

+ TobyToBwit Npunag He CNif BIKOPICTOBYBATY B Pasi, AKLO:

- Bin BnaB Ha nignory
- BiH nowkomxeruit, abo He NOBHICTIO 3i6paHuii.

+ B TaKomy BMNagky, HanpuKnag, y pasi noTpebu peMoHTY, 3BePHITLCA B aKpeAUTOBaHII CEpBICHMIA LieHTP.

+ Lleit npucTpiii Npu3HayeHo BIAKMIOYHO ANA JOMALLHBOTO BIUKOPUCTAHHA. BUPOBHIK He Hece XOAHOI BiANOBiAanbHol
i Ma€ NpaBo aHyNIoBATI rapaHTilo y pasi oro KOMePLINHOrO BIKOPUCTAHHS, BUKOPUCTAHHSA He 3 NPU3HaYeHHAM Ta
HeJIOTPVUMaHHSA IHCTPYKLii 3 eKcnnyataui.

+ BuKopucTOBYitTe Nl OpUriHaNbHi akcecyapy Ta 3amyacTWHU. B iHaKIOMy BUNaAKy BUPOOHUK He Hece XOAHOI
BiANOBiAaNbHOCTI.

+ Hikonu He BcTaBnAiTe Nanbui un iHwWi NPeAMeTI B ropnoBIHY ANA nogavi nigyac poboTn npunagy. Bukopucrosyiite
NLLe cnewianbHO NPU3HaYeHMiA ANA LibOTo LITOBXaY.

+ Hikonw He BiaKpvBaiTe KPULLKY ;0 MOMEHTY NOBHOI 3yNuHKM GinbTpa.

+ He BuitmaiiTe KonekTop Ans M'AKOTI Nig Yac poboTn npunagy.

+ 3aBX/M Bif'€AHYIATe NPUCTPIiA Bif enekTpoMepeXxi NicnA 3aBepLIEHHA BUKOPUCTaHHA.

+ He nepeBuuy/ite BKa3aHIX MakcUManbHOI KinbKocTi iHrpepienTia abo yacy pobotu.

3axuujaiimo oTouyioye cepepoBiLLe pasom!
@ Lleit npunap MiCTTb Linnii pag LiHHAX MaTepianis, AKi MOXYTb BUKOPUCTOBYBATUCA NOBTOPHO.

< BipHecitb Liei Mpunap Ha NepepobKy y LIEHTP NpuitoMy NobyToBIX BIAXOAIB.
]

WbIPbIH  CbIKKbILLKA APHAHFAH-
HY¥CKAYNAPbI

* bananapra Oyn KkypanveH oiHayra 60nManTbIHbIH
TYCiHZIpIN aiTy Kepex.

« byn kypanael 6ananapra KongaHyra 6onmangbi.

* Kypanabl xeHe CbiMblH GananapgblH KOmbl KETNEMTiH
Xepre KOnbIHbI3.

* Kypanabl aiHanmanbl cyarici HEMece KOpfafblll Kaknarbl
ByniHce Hemece cbizaTTap balikanca, kongaHbaHbl3.

* Kypanabl  Gakbinaychia  kangbipfaHaa, XeHaereHae,
DeriuekTereHie XeHe XyraHoa opkallaH KyaT KesiHeH
AXbIPATBIHbI3.

* Erep kyaT cbiMbl ByniHreH Gornca, xapakattaHy KayniHiH
angblH any yLUiH, eHAaipyLwi Hemece backa 6inikTi MamaHHbIH
KeMeriMeH anMacTbIpbIn anblHbI3.

* byn Kypan yinae KongaHyra faHa apHarnraH. OHiMaj keneci
KepceTinreH xepnepae konaaHyra Gonmanabl xaHe OfaH
kenin Bepinmena;:

- [lykeH KbI3mMeTKepnepiHe apHasfaH ac yunepae, oductep
MeH backa kacibn opTanapaa,

- Gepmanapaa,

- KoHak yii GenmenepiHge, MoTtenbaep xoHe Gacka
MeKeHXannblk opTaja,

- PesnpeHumsanelk optanapaa.

* byn kypangbl Texipubeci MeH 6Ginimi xeTkinikcia Hemece
(u3nKanblk, Kepy XoHe onnay KabineTi LiekTenreH
ajampapra, erep onapfa Kypangbl KOMgaHy xaunbl
Hyckaynap OepinMece xeHe onap Kayincisgiri annbl
y1peTinmece, kongaHyra bonmangp!.

+ bananapra 6yn kypanmeH oinHayra 6onmangpi.

+ KornpaHraHHaH KeliH TaFaMMeH KaTblHacka TyCkeH bapriblk
*abablkTapbiH BipaeH cabbiHAbl CYMEH aHe CnoHxXbeH
XKybIHbI3. Cy3riCiH MOCYEKNeH Xyy Kepex.

* )KaboblkTapelH — aybiCTblpFaHaa  Hemece  anbiHGanbl
kabablKTapblH - anfaHga, anabiMeH kypanablH  oabeH
TOKTaYbIH KYTIHi3 )X8He KyaT Ke3iHeH axblpaTblHbl3.



KypbirtFbl  MEH  OHbIH  Kepek-XapakTapblH  AypbIC
nagananbaynaH KypbliFbl 3akbiMaanybl HeMece xapakar
TYAbIPYbI MYMKiH.

EnekTiH Xy3gepi eTkip, yCTaraHda eHe TasanaraHia,
aban bonbIHbI3.

AnatTblK XaFaannap MeH KypbirFbiHbIH 3aKbIMAanybIHbIH
anfgbiH any YWiH HyckaynblkTa KepCeTinreH Kepek-
XapakTapgbl navganaHy yakbiTbl  MeH O Kblnaamablk
napameTpnepiH YCTaHbIHbI3.

Byn KypbinFbliHbl - PU3MKanbIK, Ce3y Hemece ounay
kabineTTepi LekTeyni Hemece Toxipubeci MeH Binimi
KETKINMIKCI3 agamaap onapablH Kayinciagiri yLWwiH xayanTbl
afjaMHblIH kafaranaybIMeH HeMece KypblinfbiHbl NanganaHy
XaWrbl HyCkaynapbIMeH faHa korngaHa anagpi.
BananapgblH KypbirFbIMEH OMHaMayblH kafarasnay Kaxer.
KypbinfoiHbl 4000 M TeHi3 geHreliiHeH xofapbl BuikTikTe
nargananyra bonagpl.

+ KonpaHapza apkallaH Cy3riciH TeKCEpiHi3.
+ Erep cysriciHge cbi3atTap baikanca, KbI3veT kepceTy opTanbifbiHa xabapracbiHbi3. CyariHiH xakTapbl eTKip:

abainan KonaaHbiHbi3.

+ KayinciagiriHia ywin, 6yn kypan 6apnblk epexenep MeH Hopmanapra cail eHgipinreH:

- TeMeHri kepHey Typarnbl epexe
- OnekTpoMarHuTTiK yitnecimainik
- TaFamMMeH KaTblHacka TYCETiH MaTepuanaap Typansl epexenep.

+ Kypanaa kepceTinreH kyaT kesiHe Kocy Tanantapbl MeH YiAheri KyaT kepceTKilTepiHiH coiikec GonyblH

TeKcepiHi3. HyckayaaH TbiC XonfapMeH Kocy KeniniH xosabl.

+ Kypangbl bicTblk GeTkelre KoiMaHbI3 X8aHe XanblH ke3iHe (ra3 nnuTa) xakblH xepae konaaHbaHbl3.

+ Motop BnorbiH CyFa CanMaHpi3 aHe YCTIHEH Cy afbi3bin XyMaHbI3.

+ Kypanabl xas3blk aHe TypakTbl GeTkeiifie XaHe Cy TUMEITIH Xepae ycTaHbi3. Kypanabl atHanzsipMaHpi3.
« XKyy xoHe kyRoenikTi KyTyaeH 6acka XeHoeynepai Kbl3MeT KepceTy OpTanbifbl icke acbipybl THIC.

+ Kypangbl eLukaluaH CbiMbIHaH TapTbin CyblpMaHbI3.

+ Y3apTKbIL KonaaHraHaa anpbiMeH OHbIH KyliiH Tekcepin anblHbI3.

+ Kypanabl MbiHa xaffaiinapaa kongayra 6onmange:

- Erep oHbl Xepre Kynarbin ancaxpl3,
- Erep kypan 6y3binran 6onca Hemece xabablkTapbl xeTicnece.

+ OHpait Xaffiaina, 6apnbIk XeHaey KyMbICTapkl CUAKTbI, apHalibl KbI3MET KOPCETY opTaribifbiHa XabapnachlHbi3.
+ Kypan yiime konpaHyfa faHa apHanfaH. Erep kypan KoMMepuManbik Makcatra Konjabinca Hemece

MakcaTblHaH ThIC KOMAaHmbica, HEMece Kypanbl KonaaHy Hyckaynapsl OpblHAanmaca, eHAipyLi keninaet 6ac
Tapragpl.

+ KypanabH e3iHiH xababikTapbiHaH Gacka abapikTapabl konaaHbaHeld. OHpail xafganga, 6yn kypanisik

XyMbICbIHa Kenin Gepinmeiai.

+ Kypan Kocbinbin TypraHaa eHelliHe caycarbiHblagbl Hemece Gacka 3aTTbl canMaHbi3. Con ywiH xacanfaH
apHaynbl UTEPiLLTi KoNAaHbIHbI3.

+ Cya3ri XyMbICbl TOMbIFbIMEH asKTarnFaHiLa kaknarbiH aLlnaHbi3.

+ XKyMcarbl XuHanaThiH bIALICTbI Kypan KOChiMbIN TypFaHAa anMaHbi3.

+ KonpaHbicTaH KeiliH Kypanbl KyaT ke3iHeH aXblpaTbiHpI3.

+ Tarampbl kepceTinreH MenLUepiHeH ackipMaHbi3 keHe Kypanbl KenceTinreH yakbiTTaH y3ak konfaHbaHbi3.

E KoplaraH opTaHb! KoprayFa kaTbICbIHbI3!

® Kypanpa Garansl xeHe kailTa konpaHyra GonatbiH GipHeLLe Matepuan KonaaHbirFaH.
< Tuimai KonpaHy YL, TacTaraHaa, XeprinikTi XuHay opTanbifbiHa eTKi3iHi3.
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INDICATII DE SIGURANTA PENTRU STORCATORIIIIIED

« Copiii trebuie supravegheati pentru a avea grija sd nu se joace
cu aparatul.

« Aparatul nu trebuie utilizat de catre copii.

« Nu tineti aparatul si cablul acestuia depozitate la indemana
copiilor.

« Nu utilizati aparatul daca filtrul rotativ sau capacul de protectie
sunt deteriorate sau prezintd fisuril vizibile.

« Deconectati intotdeauna de la alimentarea electrica aparatul
daca acesta ramane nesupravegheat inclusiv inainte de
montare, demontare sau curatare.

« In cazul in care cablul de alimentare este deteriorat, acesta
trebuie inlocuit de producdtor, de un service post-vanzare al
acestuia sau de cdtre o persoand cu o calificare similara pentru
evitarea oricarui pericol.

« Aparatul dumneavoastra a fost conceput numai pentru uz
casnic. Aparatul nu a fost conceput pentru a fi utilizat in
urmatoarele cazuri care nu sunt acoperite de garantie:

- In spatiile pentru bucatarie rezervate personalului din
magazine, birouri si alte medii profesionale,

- Inferme,

- De catre clientii hotelurilor, motelurilor si altor medii cu
caracter rezidential,

- In medii de tipul camerelor de hotel.
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Acest aparat poate fifolosit de catre persoane fard experienta si
cunostinte sau ale cdror capacitati fizice, senzoriale sau mentale
sunt reduse daca au fost instruite si supravegheate in ceea
ce priveste utilizarea in siguranta a aparatului si cunoasterea
riscurilor pe care le prezintd acesta.

Copiii nu trebuie sa se joace cu aparatul.

Imediat dupa utilizare, curatati toate accesoriile care intra
in contact cu alimentele cu apa calda cu sapun, folosind un
burete. Filtrul poate fi curatat cu peria.

Opriti aparatul si deconectati- de la sursa de alimentare inainte
de a schimba accesoriile sau de a va apropia de partile care
sunt mobile in timpul functionarii.

Utilizarea inadecvatd a aparatului si a accesoriilor sale poate
avaria produsul si cauza accidentari.

Sita are lame ascutiti, aveti grija cand le utilizati si-n timpul
curatarii.

Pentru a evita orice accidentare si avariere a aparatului, va
rugam respectati duratele de functionare si setdrile de viteza
pentru accesorii, specificate in acest manual.

Acest aparat nu este destinat folosirii de catre persoane cu
capacitdti fizice, senzoriale sau intelectuale reduse ori lipsite de
experienta sau cunostinte, exceptand cazul in care acestea sunt
supravegheate sau instruite in prealabil cu privire la utilizarea
aparatului de o persoana responsabild de securitatea lor.
Copiii ar trebui supravegheati pentru a va asigura ca nu se
joaca cu aparatul.

Aparatul poate fi utilizat la o altitudine de pana la 4000 m.

+ Inainte de utilizare, verificati intotdeauna filtrul.
+ Daci filtrul este vizibil deteriorat, adresati-va unui centru de service agreat. Marginile filtrului va pot tdia: manipulati-le

cu precautie.

+ Pentru siguranta dumneavoastra, acest aparat este compatibil cu urmétoarele standarde si reglementari:

- Directiva privind dispozitivele de joasa tensiune

- Directiva privind compatibilitatea electromagnetica
- Reglementari referitoare la materialele destinate contactului cu alimentele.

« Verificati daca tensiunea indicatd pe pldcuta cu specificatii tehnice a aparatului corespunde celei de la instalatia
dumneavoastra electrica. Orice eroare de conectare la sursa de alimentare anuleazé garantjia.

+ Nu agezati si nu utilizati niciodatd acest aparat pe o suprafata de incélzire sau in apropierea unei flacari (aragaz).

+ Nu scufundati niciodatd in apa blocul motor si nu il treceti sub jet de apa.

« Utilizati aparatul pe o suprafata solidd, stabild si protejata impotriva jeturilor de apd. Nu rdsturnati aparatul.

+ Orice altd interventie in afara de activitatile obisnuite de curatare si intretinere realizate de client trebuie efectuatd de
catre un centru agreat.

+ Nu scoateti niciodata aparatul din priza tragénd de cablu.

+ Utilizati un prelungitor doar dupa ce ati verificat dacd acesta se afla in stare perfecta.

+ Un aparat electrocasnic nu trebuie utilizat:

- Dacd a cazut
- Daca este deteriorat sau incomplet.

+ Inacest caz, ca pentru orice reparatie, va trebui s contactati centrul de service agreat.

+ Acest aparat este destinat exclusiv unei utilizari casnice. Producatorul declind orice responsabilitate si isi rezerva
dreptul de a rezilia garantia in cazul utilizérii comerciale sau inadaptate sau al nerespectarii instructiunilor pentru
modul de utilizare.

« Utilizati doar accesorii si componente originale. In caz contrar, declinam orice responsabilitate.

+ Nu vd asezati niciodata degetele si niciun alt obiect in cosul de umplere cat timp aparatul este in functionare. Utilizati
exclusiv accesoriul pentru impins care v-a fost pus la dispozitie pentru aceasta.

+ Nu deschideti niciodata capacul inainte de oprirea completa a filtrului.

+ Nu trageti niciodata colectorul de pulpa in timpul functionarii aparatului.

+ Deconectati sistematic aparatul dupa utilizare.

+ Nu depésiti cantitdtile maxime si nici duratele de operare indicate.

Sa participam la protectia mediului!
@® Aparatul dumneavoastra contine numeroase materiale valorificabile sau reciclabile.

< Predati-l la un punct de colectare pentru a se efectua procesarea acestuia.
|

VARNOSTNI NASVETI ZA CENTRIFUGO D &

« Otrokom ne dovolite igranja z aparatom.

« Aparata naj otroci ne uporabljajo.

« Aparat in njegov kabel naj bosta izven dosega otrok.

« Aparata ne uporabljajte, Ce sta rotacijski filter ali zas¢itni pokrov
poskodovana ali imata vidne razpoke.

« Aparat izkljuCite iz napajanja tako, ko ga prenehate uporabljati,
ko ga distite in ko nanj namescate ali iz njega jemljete dodatke.

« Ce je napajalni kabel poskodovan, ga mora v izogib vsakrsni
nevarnosti zamenjati  proizvajalec, njegov pooblascen
poprodajni servisni center ali oseba s podobno kvalifikacijo.



« Aparat je namenjen izklju¢no domaci uporabi. Aparat ni
namenjen uporabam, ki jih ne pokriva garancija:

- v kuhinjskih kotickih, ki jih uporablja osebje trgovin, pisarn ali
drugih poklicnih okoljih,

- na kmetiji,

- ne smejo ga uporabljati gostje hotelov, motelov ali drugih
gostinskih sluzb,

- v okoljih, kot so hotelske sobe.

« Aparat lahko uporabljajo otroci, stari 8 let ali ve¢, in osebe, ki
niso seznanjene z delovanjem aparata, ali osebe z zmanjsanimi
psihofizitnimi sposobnostmi, ¢e so bili pouceni o pravilni
uporabi ter poznajo tveganja, do katerih lahko pride.

+ Otrokom ne dovolite igranja z aparatom.

« Takoj po uporabi vse pripomocke, ki so bili v stiku z zivili, oCistite
zmlacno vodo, milom in gobico. Filter lahko ocistite s $¢etko.

« Preden menjate dodatke ali se priblizujete delom, ki so med
delovanjem gibljivi, ustavite aparat in ga izkljucite iz napajanja.

« Nepravilna uporaba naprave in opremo lahko poskodujete
napravo in povzroci poskodbe.

« Sito ima ostre noze. Bodite previdni pri ravnanju in med
CisCenjem.

« Da bi se izognili nesre¢am in poskoduje napravo, sledite
navodilom v zvezi z nastavitvami Casa in hitrosti za dodatke
nastete v priroCniku.

« Ta naprava ni namenjena za osebe z zmanjsanimi fizicnimi ali

psihinimi sposobnostmi ali pomanjkanje izkusenj in znanja,

razen Ce imajo osebe, odgovorne za njihovo varnost katere so
zagotovile nadzor ali jim dale pouk o pravilni uporabi naprave.

Otroke je treba nadzorovati da se zagotovi da ne igrajo z napravo.

+ Aparat se lahko uporablja do nadmorske visine najve¢ 4000 m.

+ Pred uporabo vedno preverite filter.
+ Ce je filter vidno v slabem stanju, kontaktirajte pooblascen poprodajni center. Robovi filtra so zelo ostri: ravnajte s
previdnostjo.

@

+ Zaradi vase varnosti je aparat v skladu z naslednjimi standardi in pravilniki:
- Direktive o nizki napetosti
- Direktive o elektromagnetski zdruZljivosti
- Pravilniki glede pripomockov, namenjenim za stik z zivili.

+ Preverite, da napetost, ki je napisana na plocici z elektricnimi karakteristikami aparata, ustreza napetosti vase
elektricne instalacije. Vsaka napaka v prikljucitvi anulira garancijo.

+ Ne odlagajte ali uporabljajte aparata na vroci plosci ali v blizini odprtega ognja (plinskega gorilnika).

+ Nikoli ne potapljajte dela z motorjem v vodo ali ga ne dajajte pod tekoco vodo.

+ Aparat uporabljajte le na trdnem in stabilnem delovnem pultu, varnem pred curki vode. Aparata ne obracajte.

+ Kakrsen koli poseg razen ¢iscenja in obicajnega vzdrzevanja mora opraviti pooblascen servisni center.

+ Aparata nikoli ne izkljucite iz napajanja z vle¢enjem napajalnega kabla.

+ Ne uporabljajte podaljskov kabla, preden ne preverite, da so ti povsem neposkodovani.

+ Elektricnega gospodinjskega aparata ne uporabljajte, ce:

- Jepadel po tleh
- Je poskodovan ali nepopoln.

+ Vtem primeru morate, kot pri vsakem popravilu, poklicati pooblasceno servisno sluzbo.

+ Aparat je namenjen izkljucno gospodinjski uporabi. Proizvajalec zanika kakrsnokoli odgovornost in si pridrzuje
pravico razveljavljanja garancije v primeru komercialne ali neprimerne uporabe ali v primeru neupostevanja navodil
za uporabo.

+ Uporabljajte samo originalne nadomestne dele.V nasprotnem primeru zanikamo kakrsnokoli odgovornost.

+ Ko aparat deluje, ne dajajte prstov ali kakrsnegakoli predmeta v cev za polnjenje. V ta namen uporabljajte izklju¢no
pripomocek za polnjenje.

+ Pokrova ne odpirajte, preden se filter popolnoma ne ustavi.

+ Med delovanjem aparata ne odstranjuijte zbiralnika za pulpo.

+ Po uporabi vedno izkljucite aparat iz napajanja.

+ Ne presegajte maksimalnih dovoljenih koliin ali oznacenih ¢asov uporabe.

Varujmo okolje!
@ Aparat vsebuje veliko materialov, primernih za ponovno uporabo ali reciklazo.

2 Iato ga odnesite v zbimi center, kjer ga bodo ustrezno razstavili in nadalje uporabili.
|

BEZBEDNOSNA UPUTSTVA ZA SOKOVNIK W ©

« Decu treba nadgledati da se ne bi igrala aparatom.

Deca ne smeju upotrebljavati aparat.

« DrZite aparat i njegov kabl van domasaja dece.

« Aparat nemojte da koristite ako su njegov rotacioni filter ili
zastitni poklopac oSteceni ili su na njima vidljive pukotine.
Uvek iskljucite aparat iz struje ako ga duze ostavljate bez
nadzora, pre sklapanja i rasklapanja i pre Cis¢enja.

Ako je kabl za napajanje oStecen, treba da ga zameni
proizvodac, ovlasceni serviser ili lice sli¢nih kvalifikacija da bi se
izbegla svaka opasnosti.



« Ovaj aparat je namenjen samo za upotrebu u domacinstvu.
Nije predviden da se koristi u sledee¢im slucajevima koja nisu
pokrivena garancijom:

- U specijalnim kuhinjama rezervisanim za personal u
skladistima, kancelarijskim i drugim radnim prostorima,

- Na farmama,

- Od strane gostiju hotela, motelai drugih objekata stambenog
karaktera,

- U objektima pansionskog tipa.

« Ovaj aparat mogu da koriste lica koja nemaju iskustva i znanja
ili suim fizicke, ¢ulne i mentalne sposobnosti smanjene, ukoliko
su ona obucena ili obavestena o vezanim rizicima.

« Deca ne smeju da se igraju aparatom.

« Cistite sve dodatke koji dolaze u kontakt sa hranom odmah
nakon upotrebe, sunderom,mlakom vodom i deterdzentom.
Filter moZete da Cistite pomocu Cetkice.

« Zaustavite rad aparata i iskljuite ga iz struje pre zamene
dodatakaili pre nego $to se priblizite delovima koji su u pokretu.

« Nepravilna upotreba aparata i pribora moze da oSteti aparat i
uzrokuje povrede.

« Sito ima ostre nozeve. Budite oprezni prilikom rukovanja i
tokom cCiscenja.

« Da biste izbegli nesrece i ostecenja aparata, sledite uputstva u
pogledu vremena i brzine za pribor navedene u uputstvu.

+ Ovaj aparat nije namenjen za upotrebu od strane osoba sa
smanjenim fizickim, osetilnim ili mentalnim sposobnostima, ili
nedostatkomiskustvaiznanja, osimako suimosobe odgovorne
za njihovu bezbednost dale dopustenje ili ih uputile u pravilno
koriStenje aparata.

+ Deca treba da budu pod nadzorom kako bi se ne bi igrala sa
aparatom.

« Aparat moze da se koristi do nadmorske visine od 4000 m.

+ Uvek proveravajte filter posle upotrebe.

+ Ako je stanje filtera ocito lo3e, obratite se ovlas¢enom servisnom centru. Ivice filtera su ostre : pazljivo rukujte.

+ Zavasu bezbednost, ovaj aparat je kompatibilan sa slede¢im normama i propisima :
- Direktiva o niskom naponu
- Direktiva o elektromagnetnoj kompatibilnosti
- Propisi koji se odnose na materijale namenjene za kontakt sa hranom.

+ Proverite da li napon naznacen na plocici sa elektricnim karakteristikama aparata odgovara vasem mreznom naponu.
Svakom greskom pri ukljucivanju ponitava se garancija.

+ Nemojte da postavljate i nikada nemojte da koristite ovaj aparat na grejnoj ploi ni u blizini plamena (3poret na plin).

+ Nikada nemojte da uranjate blok motora u vodu i postavljate ga pod tekucu vodu.

+ Ovaj aparat koristite samo na Cvrstoj i stabilnoj radnoj povrsini, dalje od mesta gde dolazi do prskanja vode. Nemojte
da okrecete aparat naopako.

« Sve intervencije na aparatu, osim redovnog cis¢enja i odrzavanja, treba da obavlja ovlasceni servis.

+ Nikada nemojte da iskljucujete aparat povlacenjem za kabl.

+ Nemojte da koristite produzni kabl dok prvo ne proverite da li je on u perfektnom stanju.

+ Ne koristite aparat ako je:
- Ako je pao na zemlju
- Ako je ostecenli nije ceo.

+ Utom slucaju, kao i kod drugih popravki, kontaktirajte ovlaséeni servis.

+ Ovaj aparat namenjen je iskljucivo za upotrebu u domacinstvu. Proizvodac odbija svaku odgovornost i zadrzava pravo na
ponistavanje garancije u slucaju komercijalne ili neodgovarajuce upotrebe, ili u slucaju nepostovanja uputstava za upotrebu.

+ Koristite samo originalne dodatke i komponente. U suprotnom slucaju, mi odbijamo svaku odgovornost.

+ Nikada nemojte da stavljate prste ni niti predmete u otvor za punjenje tokom funkcionisanja aparata. Za tu svrhu
upotrebljavajte iskljucivo isporuceni potiskivac.

+ Nikada nemojte da otvarate poklopac dok se filter u potpunosti ne zaustavi.

+ Nemojte da vadite kolektor pulpe dok aparat funkcionise.

« Sistematski iskljucujte aparat iz struje posle upotrebe.

+ Nemojte da prelazite naznacene maksimalne kolicine ni duzinu rada.

Ucestvujmo u zastiti Zivotne sredine!
@® Vas aparat sadrzi brojne vredne materije koje mogu da se recikliraju.

2 Odnesite ga u centar koji se bavi recikliranjem takvih proizvoda.
|

SIGURNOSNE UPUTE ZA SOKOVNIK -

« Djecu treba nadzirati da se ne bi igrala s uredajem.

« Djeca ne smiju rabiti uredaj.

« DrZite uredaj i njegov kabel van dosega djece.

« Uredaj ne rabite ukoliko su njegov rotacijski filtar ili zastitni
poklopac osteceni ili se na njima jasno vide napukline.

« UvijekiskljuCite uredajiz napajanja ako ga ostavljate bez nadzora,
te prije postavljanja ili skidanja nastavaka i prije Cis¢enja.

iRl

®



« Ako je kabel za napajanje ostecen, on se treba zamijeniti od
strane proizvodaca, njegovog ovlastenog servisnog centra
ili osobe sa slicnim kvalifikacijama, kako bi se izbjegla svaka
opasnost.

+ Va3 uredaj namijenjen je samo za kucansku uporabu. On nije
namijenjen za uporabu u sljede¢im slucajevima, koji nisu
obuhvaceni jamstvom:

- Uodvojenim kuhinjama rezerviranim za osoblje u skladistima,
uredima i drugim profesionalnim sredinama,

- Na poljoprivrednim dobrima,

-0d strane gostiju hotela, motela i drugih objekata
stambenoga karaktera,

- U objektima tipa prenocista s doruckom.

« Ovaj uredaj mogu rabiti osobe koje nemaju iskustva i znanja
ili su im tjelesne, osjetilne i mentalne sposobnosti umanjene
ukoliko su one pod nadzorom odgovorne osobe za njihovu
sigurnost ili ih je ista uputila u rad s uredajem i s mogucim
rizicima.

+ Djeca se ne smiju igrati s uredajem.

« Cistite sve nastavke koji su u doticaju s hranom odmah nakon
uporabe, s mlakom vodom i deterdzentom za pranje, te uz
pomoc spuzvice. Filtar se moze Cistiti s pomocu Cetkice.

« Zaustavite uredaj ili ga iskopcajte iz najapajanja prije zamjene
nastavaka ili prije nego $to Cete prilaziti dijelovima koji su
tijekom rada pokretni.

« Nepravilna uporaba uredaja i njegovog pribora moze ostetiti
uredaj i uzrokovati povrede.

« Sito ima ostre nozeve. Budite oprezni prilikom rukovanja i
tijekom ciscenja.

« Kako biste izbjegli nezgode i ostecenja uredaja, slijedite upute
u pogledu vremena i postavki brzine za pribor navedene u
priru¢niku.

« Ovaj uredaj nije namijenjen za uporabu od strane osoba sa
smanjenim fizickim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima,
ili nedostatkom iskustva i znanja, osim ako su im osobe
odgovorne za njihovu sigurnost dale dopustenje ili ih uputile
u pravilno koristenje uredaja.

« Djeca moraju biti pod nadzorom kako bi se ne bi igrala s
uredajem.

« Uredaj se moze rabiti do nadmorske visine od 4000 m.

+ Uvijek provijerite filtar nakon uporabe.

+ Ako je stanje filtra lose, obratite se ovlatenom servisnom centru. Rubovi filtra su ostri: njima rukujte s oprezom.

+ U svrhu vase sigurnosti, ovaj uredaj je kompatibilan sa sljede¢im normama i propisima :
- Direktiva o niskom naponu
- Direktiva o elektromagnetskoj kompatibilnosti
- Propisi koji se odnose na materijale namijenjene doticaju s hranom.

+ Provjerite odgovara li napon naznacen na plocici s elektricnim karakteristikama uredaja vasim elektricnim
instalacijama. Svakom greskom kod prikljucenja jamstvo se ponistava.

+ Ne postavljajte i nikad ne rabite ovaj uredaj na grijacoj ploci niti u blizini plamena (kuhalo na plin).

+ Nikad ne uranjajte blok motora u vodu i ne postavljajte ga pod tekucu vodu.

+ Ovaj uredaj rabite samo na ¢vrstoj radnoj povrsini, stabilnoj i dalje od prskanja vode. Ne okrecite uredaj naopacke.

+ Svaku intervenciju osim iS¢enja i redovitog odrzavanja od strane klijenta treba vrsiti u ovlastenom servisnom centru.

+ Nikad ne iskapcajte uredaj povlacenjem za kabel.

+ Ne rabite produzni kabel ukoliko niste prvo provijerili je i on u savrsenomu stanju.

+ Kucanski uredaj ne smije se rabiti:
- Ako je pao na zemlju
- Ako je ostecenli nije Citav.

+ Utom slucaju, kao i kod svakog popravka, trebate se obratiti svom ovlastenom servisnom centru.

+ Ovaj uredaj namijenjen je iskljucivo za kucansku uporabu. Proizvodac odbacuje svaku odgovornost i zadrzava pravo
na ponistavanje jamstva u slucaju komercijalne ili neprikladne uporabe, ili u slu¢aju nepostivanja uputa za uporabu.

+ Rabite samo izvorne nastavke i sastavne dijelove. U suprotnom slucaju, mi odbacujemo svaku odgovornost.

+ Nikad ne stavljajte prste niti neki drugi predmet u ulaznu cijev za punjenje tijekom rada uredaja. U tu svrhu rabite
iskljucivo dostavljeni potiskivac.

+ Nikad ne otvarajte poklopac prije potpunog zaustavljanja rada filtra.

+ Ne vadite prikuplja¢ pulpe tijekom rada uredaja.

« Sistematski iskapcajte uredaj nakon uporabe.

+ Ne premasujte naznacene maksimalne kolicine ni duljinu rada.

Sudjelujmo u zatiti okolisa!
@® Vas uredaj sadrzi brojne vrijedne materijale koji se mogu reciklirati.

< Povjerite ih punktu za prikupljanje, gdje ce se izvrsiti njihov tretman.
|
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SIGURNOSNE UPUTE B

+ Djecu treba nadzirati da se ne bi igrala aparatom.

+ Djeca ne smiju koristiti aparat.

« Drzite aparat i njegov kabal van domasaja djece.

« Aparat nemojte koristiti ako su njegov rotacioni filter ili zastitni
poklopac osteceni ili se na njima jasno vide pukotine.

« Uvijek iskljuCujte aparat iz struje ako ga ostavljate bez nadzora,
prije instalacije i deinstalacije, te prije Cis¢enja.

« Ako je strujni kabal ostecen, on se treba zamijeniti od strane
proizvodaca, njegovog ovlastenog servisnog centra ili osobe
sa slicnim kvalifikacijama, kako bi se izbjegla svaka opasnost.

« Va$ aparat namjenjen je samo za upotrebu u domacinstvu.
Aparat nije namjenjen za upotrebu u sljede¢im slucajevima,
koji nisu obuhvaceni garancijom:

- U posebnim kuhinjama rezerviranim za osoblje, u skladistima,
kancelarijama i drugim profesionalnim sredinama,

- Na farmama,

- Od strane gostiju hotela, motelai drugih objekata stambenog
karaktera,

- U objektima pansionskog tipa.

« Ovaj aparat mogu koristiti osobe koje nemaju iskustva i znanja
ili suim fizicke, ¢ulne i mentalne sposobnosti smanjene ukoliko
su one obucene ili obavijestene o povezanim rizicima.

+ Djeca se ne smiju igrati aparatom.

« Cistite sve nastavke u dodiru s hranom odmah nakon upotrebe,
mlakom vodom i deterdZzentom za pranje, uz pomoc¢ spuzvice.
Filter se moze Cistiti uz pomoc Cetkice.

« Zaustavite aparat ili ga iskljucite iz struje prije zamjene
nastavaka ili prije nego $to se priblizite dijelovima koji su u
pokretu.

« Nepravilna uporaba uredaja i njegovog pribora moze ostetiti
uredaj i uzrokovati povrede.

« Sito ima ostre nozeve. Budite oprezni prilikom rukovanja i
tijekom cCiscenja.

« Kako biste izbjegli nezgode i ostecenja uredaja, slijedite upute
u pogledu vremena i postavki brzine za pribor navedene u
priru¢niku.

« Ovaj uredaj nije namijenjen za uporabu od strane osoba sa
smanjenim fizickim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima,
ili nedostatkom iskustva i znanja, osim ako su im osobe
odgovorne za njihovu sigurnost dale dopustenje ili ih uputile
u pravilno koristenje uredaja.

« Djeca moraju biti pod nadzorom kako bi se ne bi igrala s
uredajem.

« Aparat se moze koristiti na visini do 4000 m.

+ Uvijek provjerite filter nakon upotrebe.

+ Ako je stanje filtera ocigledno pogorsano, obratite se ovlastenom servisnom centru. lvice filtera su ostre : njima rukujte
oprezno.

+ Zavasu sigurnost, ovaj aparat je kompatibilan sa sljede¢im normama i propisima :

- Direktiva o niskom naponu
- Direktiva o elektromagnetnoj kompatibilnosti
- Propisi koji se odnose na materijale namijenjene za dodir s hranom.

+ Provjerite odgovara li napon naznacen na plocici s elektricnim karakteristikama aparata vasim elektricnim
instalacijama. Svakom greskom pri prikljucivanju ponistava se garancija.

+ Nemojte postavljati i nikad nemojte koristiti ovaj aparat na grijnoj ploci ni u blizini plamena (Stednjak na plin).

+ Nikad nemojte uranjati blok motora u vodu i postavljati ga pod tekucu vodu.

+ Ovaj aparat koristite samo na Cvrstoj i stabilnoj radnoj povrsini, dalje od mjesta gdje prska voda. Ne okrecite aparat
naopako.

+ Svaku intervenciju osim cis¢enja i redovnog odrZavanja od strane korisnika treba vrsiti u ovlaStenom servisnom centru.

+ Nikad nemojte iskljucivati aparat povlacenjem za kabal.

+ Nemojte koristiti produzni kabal dok najprije ne provjerite da i je u savrSenom stanju.

+ Kucanski aparat ne smije se koristiti:

- Ako je pao na zemlju
- Ako je ostecenli nije Citav.

+ Utom slucaju, kao i kod svake popravke, trebate se obratiti svom ovlastenom servisnom centru.

+ Ovaj aparat namijenjen je iskljucivo za upotrebu u domacinstvu. Proizvoda¢ odbija svaku odgovornost i zadrzava
pravo na ponistavanje garancije u slucaju komercijalne ili neodgovarajuce upotrebe, ili u slucaju nepostivanja
uputstava za upotrebu.

« Koristite samo originalne nastavke i komponente. U suprotnom slucaju, proizvodac ne prihvata odgovornost.

+ Nikad nemojte stavljati prste ni druge predmete u ulaznu cijev za punjenje tokom funkcioniranja aparata. U tu svrhu
koristite iskljucivo isporuceni potiskivac.

+ Nikad nemojte otvarati poklopac prije nego to se filter u potpunosti ne zaustavi.



@

+ Nemojte vaditi kolektor pulpe dok aparat funkcionira.
« Sistematski iskljucujte aparat iz struje nakon upotrebe.
+ Nemojte prelaziti naznacene maksimalne kolicine ni duzinu rada.

Ucestvujmo u zastiti okolisa!
@® Vas aparat sadrzi brojne vrijedne materijale koji se mogu reciklirati.

2 Povijerite ih centru za prikupljanje, gdje ¢e se obaviti njihova daljnja obrada.
||

MPABUNA 3A BE3OMACHOCT 3A coxov-
TWN,,LUEHTPODYIA”,

« HarnexpanTe feuata, 3a ja ce yBepuTe, Ye He UrpaaT ¢ ypesa.

« YpenbT He TpabBa Aa Ce 113M0N3Ba OT feLla.

« [Na3ete ypepna v Herosms kaben faney ot fela.

+ He wn3nonssaitte ypeda, ako QUATBPBT WAM KamakbT Ha
npeanasnTens e CuyneH, ako e MOBPedeH, aKo BuxpaTe
NyKHaTUHN.

+ W3kniouBainTe BUHarK ypeda OT eNnekTpo3axpaHBaHeTo, ako
TO € OCTaBeH 6e3 HaA30p ¥ Npean MOHTAX, IEMOHTaX WK
MOYNCTBaHe.

+ 3a pa ce w3berHe OMacHOCT B CNMyyall Ha MOBPefa Ha
3axpaHBaluAa Kaben, ToOii TpAbBa fa Ce 3aMeHW OT
NPOW3BOANTENSA, B HErOB CEPBI3EH LIEHTDP UK OT CeLnanucT
CbC CbOTBETHATA KBaNNUKaLMA.

« BawnAt ypepn e npensuaeH camo 3a fomaluHa ynotpeba. Tor
He e NpeABMaeH 3a U3NON3BaHe B CeNHNTE Clyyal, KOUTO He
e NOKpMBAT OT rapaHuuATa:

- B nomeleHna 3a xpaHeHe, NpeaBMAEHN 3a nepcoHana B
MarasuHu, oprcn n gpyri npodecuoHanHn cpeam,

- BB pepmn,

- OT KnWeHTM Ha XxoTenu, MOTenu U Jpyrn crpagn 3a
HaCTaHABaHE,

- B crpagw ot tvn “cTam 3a roctu”,

« To3n ypep MoXe fa Ce M3MON3Ba OT NNLA, KOUTO HAMAT
HEOOXOAMMMA OMUT M MO3HAHUA WAN YNNTO GU3NYECKM,
CETUBHM WA YMCTBEHI CNOCOBHOCT Ca HaManeH, Camo aKo
Te ca 6unn 0byyeHn 1 HOPaBAT C ypesa no CUTypeH HaumlH 1
MO3HaBaT CbLLECTBYBALYNTE PUCKOBE.

« Cypepa He TpA6Ba Aa Cv MrpasT AeLla.

« HenocpencteeHn cneg ynotpeba nouncTBailTe  BCUYKM
NPUHAZNEXHOCTI B KOHTAKT C XPAHUTENHI NPOAYKTY € XnagKa
CanyHeHa BOfa C momowyta Ha rbba. QuATbPBT MOXe Aa ce
MOYNCTI C YeTKaTa.

« CnpeTe ypeaa n U3KMoYeTe OT eNEKTPO3aXPaHBAHETO Npeau
[1a CMeHATe NPUHAZNEXHOCTATE UK Ja AobnMKaBaTe YacTy,
KOWTO Ca NOABWXHM Npi paboTa.

+ HenpaBunHOTO 13noN3BaHe Ha ypeda 1 HeroBuUTe akcecoapu
MOXe Aia NOBpeam ypeaa 1 fia NPUYMHIA HapaHABAHNA

« CTOTO MMa OCTpWeTa, BHUMABANTE MpU W3MON3BaHe U
MOYMCTBaHE.

« 32 fa 6boar u3berHaTM BCAKAKBY WHLWAEHTW, KAKTO W
noBpena Ha ypeda, CnefBaliTte OnepaTMBHUTE HACTPOMKM 3a
NPOLABKUTENHOCT 1 CKOPOCT, ONMCAHM B YITHTBAHETO.

+ YpenvT He e NpeHa3HaueH 3a 13MoN3BaHe OT LA C HaMaANEeHU
dU3IMYECKN, CETUBHI MAN YMCTBEHIM CMOCOBHOCTM, 1AM MpK
NINNCa Ha OMKT 1 NO3HAHWA, OCBEH aKO He ca brnu nog Haa3op
WII MHCTPYKTaX OTHOCHO M3MON3BAHETO Ha ypeda OT Nnue,
KOETO € OTFOBOPHO 3a TAXHATa CUTYPHOCT.

« [leyata Tpa6Ba fa 6bAAT nog Haf3op, 3a Aa 6bae rapaHTUpaHo,
ye Te He CY UTPaAT C ypesa.

+ YpembT Moxe fia Ce 13Mof3Ba Ha HafMOpPCKa BUCOUMHA [0
4000 m.

+ BuHaru nposepsBaiiTe ¢punTbpa npean ynotpeba.
+ AKo GUATBPLT e BUANMO MOBPEfeH, Ce 0GbPHETe KbM 0F0BPEH CepBI3eH LieHTbP. KpanyaTa Ha GpunTbpa ca octpu:
paboTeTe BHUMATENHO.
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+ 3aBalla 6e30MacHOCT, T3 ypeyl € CbBMECTUM CbC ClIefiHUTe CTaHAAPTY 1 PerniaMeHTy:
- DvpexTuBaTa 3a ypenu, paboTeLL Mof HUCKO HanpexeHme
- [InpeKTnBaTa 33 eNeKTPOMarHuTHaTa CbBMECTUMOCT
- PernameHTi, cBbp3aHI1 C MaTepUani B KOHTAKT C XpaHUTENHIN NPOAYKTH.

+ YBeperTe ce, Ye 3axpaHBaLLOTO HaMpPeXeHHe, MOCOYEHO Ha TabniLiaTa C TEXHNYECKU AaHHN Ha YPefja, CbOTBETCTBAT Ha
[laHHVTe Ha BalliaTa eneKTpIyecKa NHCTanaLua. Bcako HenpaBiHO 3axpaHBaHe aHynupa rapaHLuATa.

+ He nocrassiiTe 1 He 13non3BaiiTe ypeaa BbPXY ropetl KOTIOH U B 6A1130CT 0 NNamMbK (ra3oBa rotBapcka neuka).

+ He noranaiiTe 6noka Ha enekTpPOMOTOPa BbB BOAA U He T0 MOCTaBATe MOJ Tevalla BOAA.

+ M3non3gaiiTe ypena camo BbpXy yCTouMBa 1 TBbPAA PaboTHa Maca, Aaney oT BOAHM Npbeky. He obpblalite ypepa.

+ BcaAKko pelicTBue, pa3nnuHO 0T 06MKHOBEHOTO MOUMCTBaHE 1 MOAAPBXKKA OT NOTPebUTeNns, TpAGBA Aa Ce M3BbPLLBA OT
OTOPU3MPaH CePBIA3EH LIEHTDP.

+ HvKora He bpnalite 3axpaHBaLuna kaben, 3a a U3kniounTe ypeaa o Mpexara.

+ 3non3Baiite yabaXMTeN CAMO ClIef KaTo Ce yBepHTe, Ye TON € B U3NPaBHO ChCTOAHME.

+ KyXHeHCKI eneKTpuiecky ypes He TpAGBa Aia ce M3Mon3ga:

- Ako e napiHan Ha 3emATa
- AKO e NOBpe/EH WNN aKo € HembleH.

+ B Te3u ciyyan, KaKTo 11 3a BCeKY AAPYr PEMOHT, TpAGBa fia ce 06bpHeTe KbM OF0OPEH CepBII3eH LiEHTP.

+ To3n ypep e npe;BuieH 3a ynotpeba uskniountenHo B 6uTOBM YcnoBuA. MPOM3BOANTENAT HE HOCK HIKaKBa
OTFOBOPHOCT 11 CU 3ara3Ba NPaBOTO /ja aHyNMpa BAMAHOCTTa Ha rapaHLATa B Cyyail Ha HeropxoaALa yrotpeba
1 ynoTpeba C TbProBeKa Lien M HecnasBaHe Ha MHCTPYKLMWTE 3a HauiHa Ha yrioTpeba.

+ M3non3BaiiTe camo OpUrvHaNHM NPUCTaBKI 11 NPUHAANEXHOCTU. B NPOTUBEH Cllyyali He HOCUM HItKaKBa OTTOBOPHOCT.

+ Hukora He nocTasaiTe NpbCTUTE CU MK APYT NPEAMET B OTBOPA 3a MbAIHEHe, Korato ypeabT pabotu. V3nonssaiite
camo GyTanoto, NpefBUAEHO 3a Tas Lien.

+ HvKora He oTBapAiiTe Kanaka, Npeu MbAHOTO CNUPaHe Ha UATbPA.

+ He u3ternaiite KonekTopa 3a nynn no Bpeme Ha paboTa Ha ypepa.

+ Cnep ynotpeba BUHar U3KMiouBaiiTe ypeaa oT Mpexata.

+ He HagsuLwaBaiiTe NOCOUEHNTE MaKCIMaNHI KONMYECTBA HUTO NPOABKUTENHOCTTa Ha paboTa.

Heka nomorHem 3a onasBaHe Ha OKonHata cpepal

@® YpepbT chabpka MHOTO NOJE3HN 1 MOANEXALUM Ha PeLMKNNpaHe MaTepuani.

2 3aHeceTe ypena B MyHKT 3 BTOPUYHI CYPOBIAHY, 3a 1@ MOXe Tl fia Gbfie peLmKnm1paH no NoAXoAALY
| HauuH.

MAHLAPRESSI OHUTUSJUHISED -

« Lapsed peavad olema jarelevalve all, et tagada, et nad
seadmega ei mangiks.

« Lapsed ei tohi seadet kasutada.

Hoidke seade ja selle juhe laste kdeulatusest valjas.

« Arge kasutage seadet, kui poorlev filter voi seadme kaitsekate
on kahjustatud véi neil on nahtavaid mérasid.

« Uhendage seade alati vooluvorgust lahti, kui peate jatma
selle jarelevalveta, samuti enne seadme kokkupanemist,
lahtivotmist voi puhastamist.

Kui toitejuhe on kahjustatud, tuleb ohu valtimiseks lasta see

vdlja vahetada tootjal, tema volitatud teeninduskeskusel voi

samasuguse kvalifikatsiooniga todtajal.

Seade on ette nahtud ainult koduseks kasutamiseks. See ei

ole méeldud kasutamiseks jargmistel juhtudel, mis ei kuulu ka

garantii alla:

- poodide, kontorite ja muude tookeskkondade todtajate
kddginurkades;

- farmides;

- hotellide, motellide jms majutusasutuste klientidele;

- kodumajutuse tltpi keskkondades.

Seadet voivad kasutadailma vastavate kogemuste jateadmisteta

voi piiratud fiidisiliste, tajuliste voi vaimsete voimetega isikud

tksnes tingimusel, et neid on dpetatud seadet ohutult kasutama

ning nad on teadlikud kaasnevatest riskidest.

Lapsed ei tohi seadmega mangida.

Puhastage koik toiduga kokku puutunud tarvikud kohe parast

kasutamist leige seebivee ja svammiga. Filtrit voib puhastada

harjaga.

Enne tarvikute vahetamist voi seadme tddtamise ajal liikuvate

osade puudutamist lllitage seade vdlja ja eemaldage

vooluvorgust.

Seadme ja selle tarvikute ebadige kasutamine voib seadet

kahjustada ja pohjustada vigastusi.

Séelal on teravad l6iketerad, olge neid késitsedes ja puhastades

ettevaatlik.

Onnetuste ja seadme kahjustamise valtimiseks jargige

kasutusjuhendis antud tarvikute tddaegu ja kiiruse asetusi.

Kaesolev seade ei ole moeldud kasutamiseks sellistele isikutele,

kelle fuisilised, sensoorsed véi vaimsed voimed on vahenenud

voi kellel puuduvad vastavad kogemused ja teadmised, valja



arvatud juhul, kuineid valvab voijuhendab seadme kasutamisel
nende ohutuse eest vastutav isik.
+ Valvake lapsi ja hoolitsege selle eest, et nad seadmega ei mangiks.
+ Seadet voib kasutada kuni 4000 m kérgusel.

+ Enne kasutamist kontrollige alati filtrit.

« Kui filter on silmnéhtavalt halvas seisukorras, vtke tihendust volitatud teeninduskeskusega. Filtri servad on teravad
- késitsege seda ettevaatlikult.

+ Teie ohutuse huvides vastab seade jargmistele standarditele ja normidele:
- madalpinge direktiiv;
- elektromagnetilise tihilduvuse direktiiv;
- toiduga kokku puutuvaid materjale kdsitlevad eeskirjad.

+ Kontrollige, et vorgu pinge vastab seadme andmesildil margitud pingele. Igasugune iihendamisel tehtud viga
muudab garantii kehtetuks.

+ Arge kunagi asetage seadet kuumale pliidiplaadile ega lahtise leegi (nt gaasipliidi) lahedusse ega kasutage seda
niisugustes kohtades.

+ Arge kunagi kastke mootoriosa vette ega pange seda voolava vee alla.

+ Kasutage seadet ainult tasasel ja kindlal té8pinnal kaitstuna veepritsmete eest. Arge pdorake seadet iimber.

« Koiki muid t6id seadmel peale tavalise kliendipoolse puhastamise ja hooldamise peab tegema volitatud
teeninduskeskus.

+ Arge kunagi eemaldage seadet vooluvérgust seda juhtmest tommates.

+ Enne pikendusjuhtme kasutamist kontrollige alati, et see on téiesti tookorras.

+ Kodutehnikat ei tohi kasutada, kui:
- see on maha kukkunud;
- see on saanud kahjustada voi ei ole terviklik.

+ Niisugustel juhtudel, nagu ka muude parandustoode vajaduse korral, vétke Uhendust heakskiidetud
teeninduskeskusega.

+ See seade on ette nahtud iiksnes koduseks kasutamiseks. Tootja ei vota vastutust ja jatab endale diguse tiihistada
garantii seadme ériotstarbel voi sobimatu kasutamise korral ning kui kasutusjuhendis olevaid juhiseid ei jargitud.

+ Kasutage ainult originaaltarvikuid ja -osi. Vastasel juhul ei vdta me mingit vastutust.

+ Arge kunagi pange sormi ega muid esemeid seadme téiteavasse ajal, mil seade t6tab. Kasutage tiksnes selleks
ettenahtud likkamisvahendit.

+ Arge kunagi avage kaant, enne kui filter on téielikult seiskunud.

+ Arge eemaldage sagukogujat seadme todtamise ajal.

+ Parast kasutamist eemaldage seade alati vooluvorgust.

+ Arge iiletage ettendhtud maksimaalseid koguseid ja kasutusaegu.

Osaleme keskkonnakaitses!
@ Teie seade sisaldab mitmeid materjale, mida saab taaskasutada voi imber téodelda.

< Viige see nduetekohaseks utiliseerimiseks vastavasse jaatmekogumispunkti.
|

(@ SULU SPIEDES DROSIBAS NORADIJUMI D

+ Nodrosiniet, lai bérni neizmantotu ierici ka rotallietu.

« S0 ierici nedrikst izmantot bérni.

« lerice un tas elektribas vads ir jauzglaba vieta, kur tam nevar
pieklat bérni.

« Nelietojiet ierici, ja ir bojats rotéjosais filtrs vai aizsargajosais
parsegs vai tiem ir redzamas plaisas.

« Vienmér atvienojiet ierici no stravas avota, ja atstajat to bez
uzraudzibas, ka arT pirms saliksanas, izjauksanas vai tirisanas.

« Ja elektribas vads ir bojats, drosibas apsvérumu de| ludziet,
lai to nomaina razotaja parstavis, tehniskas apkopes dienesta
darbinieks vai kada cita kvalificéta persona.

« lerice ir paredzéta tikai lietoSanai majas apstaklos. To nav
paredzéts lietot $ados gadijumos, kurus nesedz garantija:

- virtuves zonas, kas paredzetas veikalu, biroju darbiniekiem,
un citas darba telpas;

- fermas;

- klientiem paredzétas telpas viesnicas, motelos u.c. vietas, kas
paredzétas dzivosanai;

- viesu namos un lidzigas vietas.

« So ierici drikst izmantot bérni, kas ir vecaki par 8 gadiem,
un personas, kuram trikst pieredze vai zinasanas vai kuru
fiziskas, manu vai garigas spéjas ir ierobezotas, ja tas ir
sanémusas apmacibu ierices izmanto3ana un iepazistinatas ar
iespéjamajiem ierices izraisitajiem riskiem.

« Bérni nedrikst izmantot ierici ka rotallietu.

« Tulit péec lietosanas notiriet visus piederumus, kas saskarusies
ar partiku, izmantojot istabas temperattras ziepjadeni un sukli.
Filtru var tirit ar birstiti.

« lzsledziet ierici un atvienojiet to no stravas avota pirms
piederumu nomainas vai pirms tuvosanas kustigam dalam
ierices darbibas laika.

« lerices un tas piederumu nepareiza lieto$ana var sabojat ierici
un izraisit traumas.

« Rikojieties ar ierici uzmanigi gan lietosanas, gan ari tirisanas
laika, jo sietam ir asi asmeni.



« Lai izvairitos no nelaimes gadijumiem un nesabojatu ierici,
ieverojiet rokasgramata sniegtas norades par ierices darbibas
laiku un piederumu atruma iestatijumiem.

+ lerice nav paredzéta lietosanai personam ar ierobezotam
fiziskam, manu vai garigam spéjam, vai bez ieprieksgjas
pieredzes un zinasanam, ka rikoties ar ierici, iznemot gadijumus,
kad tas uzrauga vai apmaca persona, kas atbild par vinu drosibu.

+ Uzraugiet bérnus, lai parliecinatos, ka tie nerotalajas ar ierici.

« lerici drikst izmantot augstuma, kas neparsniedz 4000 m.

+ Pirms lietosanas vienmér parbaudiet filtra stavokli.

+ Jafiltrsirar redzamiem bojajumiem, sazinieties ar pilnvarota servisa centra parstavi. Filtra malas ir asas, veiciet darbibas
ar filtru piesardzigi.

+ Jusu drosibas noltikos s ierice atbilst piemérojamam normam un direktivam:

- Zemsprieguma direktivai;
- Elektromagnétiskas savietojamibas direktivai;
- noteikumiem par materialiem, kas paredzéti darbam ar partiku.

+ Parliecinieties, ka uz ierices elektrisko datu plaksnites minétais stravas spriegums atbilst jusu elektrotikla parametriem.
Pie nepareizas stravas padeves garantija nav spéka.

+ Nelieciet ierici uz karstas virsmas vai nelietojiet atklatas liesmas tuvuma (pie gazes plits).

+ Nekad negremdéjiet motora bloku ddeni un nenovietojiet zem tekosa tdens.

+ Lietojiet ierici tikai uz cietas, stabilas darba virsmas, sargajot no idens $lakstiem. Negrieziet ierici otradi.

+ Jebkada veida iejauksanas, iznemot mazgasanu un ikdienas apkopi, javeic pilnvarota apkalposanas centra.

+ Nekad neatvienojiet ierici no kontaktligzdas, raujot aiz vada.

+ Pagarinataju lietojiet tikai tad, ja ir parbaudits, ka tas ir nevainojama stavoki.

+ Majsaimniecibas ierici nedrikst lietot:

- jatairnokritusi zeme;
- jatairbojata vai tai trakst kadas detalas.

« Saja gadijuma ir jasazinas ar pilnvarotu servisa centru, lai veiktu tas remontu.

+ lerice paredzéta personigai lietosanai tikai majas apstak|os. Razotajs neuznemas atbildibu un patur tiesibas anulét
garantiju gadijumos, kad ierice tiek lietota komercdarbibas mérkiem vai nepiemérota veida vai ari kad netiek ievérotas
lietosanas instrukcijas.

+ Lietojiet tikai originalos piederumus. Pretéja gadijuma més neuznemamies nekadu atbildibu.

+ Nekad neievietojiet pirkstus vai citus priek3metus padeves atveré, kad ierice ir ieslégta. Produktu padevei vienmér
lietojiet $im nolukam paredzéto bidni.

+ Nekad nepaceliet parsegu pirms filtrs ir pilniba apstajies.

+ Neiznemiet parpalikumu savacéju, kamér ierice darbojas.

+ Péc lietosanas vienmér atslédziet ierici no stravas avota.

+ Neparsniedziet maksimalo produktu daudzumu un maksimalo darbibas laiku.

Alzsargasim apkartéjo vidi!
@® Jusu ierice satur vairakus atjaunojamus vai parstradajamus materialus.

2 Nododiet to savaksanas punkta otrreizéjai parstradei.
|

PATARIMAL, KAIP SAUGIAI NAUDOTI SULCIASPAUDERIED

« Vaikai turi buti priziarimi, uztikrinant, kad jie nezaisty su aparatu.

« Vaikams aparato naudoti negalima.

« Aparat ir jo laida laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje.

« Nenaudokite aparato, jei sukamasis filtras ar apsauginis
dangtelis pazeisti arba yra pastebimy jtrakimy.

« Visada iStraukite aparato laidg i$ elektros tinklo, jei paliekate aparata
be prieitros, pries valydami ir dédami ar iSimdami priedus.

« Jei maitinimo laidas yra pazeistas, jj turi pakeisti gamintojas,
centras, kuris gamintojo jgaliotas atlikti prieziuros darbus po
pardavimo, ar panasia kvalifikacija turintis asmuo, kad nekilty
jokio pavojaus.

« Sis aparatas skirtas naudoti tik namuose. Jis neskirtas naudoti toliau
nurodytais atvejais; naudojant Siais atvejais garantija netaikoma:

- darbuotojams skirtuose virtuvés kampuose parduotuvése,
biuruose ir kitose darbo vietose;

- Ukiuose;

- vieSbuciuose, moteliuose ir kitose apgyvendinimui skirtose
vietose, kuriose aparata naudoja jy klientai;

- sveCiy kambariuose.

« Asmenys, neturintys atitinkamos patirties ir Ziniy, arba asmenys,
kuriy fizinés, jutiminés arba protinés galimybés yra ribotos, 3j
aparatg gali naudoti, jeigu yra iSmokyti naudoti aparatg saugiai
ir zino patiriama rizika.

« Vaikams negalima Zaisti su aparatu.

« Visus priedus, kurie lieciasi su maisto produktais, nuplaukite
Siltu vandeniu su indy plovikliu, naudodami kemping, tuojau
pat baige naudoti aparata. Filtra galima valyti Sepetéliu.

« Pries keisdami priedus arba liesdami dalis, kurios aparatui veikiant
juda, iSjunkite aparata ir iStraukite jo laidg iS maitinimo tinklo.



« Netinkamai naudojant prietaisa ir jo priedus galite jj sugadinti
ir patys susizaloti.

+ Sietelio briaunos astrios, todeél atsargiai jj ardykite ir valykite.

« Norint iSvengti bet kokiy nelaimingy atsitikimy ir nesugadinti
prietaiso, laikykités priedy darbo laiky ir grei¢iy nustatymy,
nurodyty Siame vadove.

« Sio prietaiso negali naudoti asmenys su fizine, jutimine ar
protine negalia arba asmenys, kuriems triksta patirties ir
Ziniy, nebent uz jy saugq atsakingas asmuo juos prizilri arba
apmoko, kaip prietaisg naudoti.

« Vaikus reikia prizitréti, kad jie nezaisty su prietaisu.

« Buitinj prietaisg galima naudoti ne didesniame kaip 4000 m
aukstyje virs jaros IE/gio.

+ Prie$ naudodami aparatq visada patikrinkite filtra.

+ Jeigu filtras pastebimai sugadintas, kreipkités j jgaliota priezidros centra. Filtro krastai astras: tvarkykite jj atsargiai.

+ Siekiant uztikrinti sauguma, aparatas atitinka Siuos standartus ir teisés aktus:
- Zemos jtampos direktyva;
- elektromagnetinio suderinamumo direktyva;
- teisés aktus, susijusius su medziagomis, besilie¢ianciomis su maisto produktais.

+ Patikrinkite, ar jasy elektros tinklo jtampa sutampa su nurodytaja ant aparato elektriniy savybiy Zenklelio. Bet kokia
jungimo klaida panaikina garantija.

+ Sio aparato niekada nenaudokite ir nedékite ant kaitvietés arba arti ugnies (dujinés viryklés).

+ Variklio bloko niekada nenardinkite j vandenj ir neplaukite i$ ¢iaupo tekanciu vandeniu.

+ Aparat naudokite tik padéje ant tvirto ir stabilaus stalvirsio, ant kurio netyska vanduo. Aparato neapverskite.

+ Bet kuriuos kitus darbus, i$skyrus valyma ir jprasta prieZitir, kuria atlieka klientas, turi vykdyti jgaliotas centras.

+ Aparato i$ tinklo niekada neisjunkite traukdami uz laido.

+ llgintuva naudokite tik patikrine, ar jo baklé gera.

+ Elektrinio buitinio aparato negalima naudoti:
- jeijis nukrito ant Zemés;
- jeiyra sugadintas arba traksta daliy.

+ Tokiu atveju, kaip ir dél bet kokio remonto, turite kreiptis j jgaliotg priezidros centra.

+ Aparatas skirtas naudoti tik namuose. Jei jis naudojamas komerciniais tikslais, netinkamai ar nesilaikant naudojimo
instrukcijy, gamintojas neprisiima jokios atsakomybeés ir pasilieka teise garantijos netaikyti.

+ Naudokite tik aparatui pritaikytus priedus ir detales. Priesingu atveju gamintojas neprisiima jokios atsakomybés.

+ Aparatui veikiant, produkty j anga produktams déti niekada nekiskite pirstais ar bet kokiu kitu daiktu. Naudokite tik
Siam tikslui pateikiama stamiklj.

+ Dangtelio niekada neatidarykite tol, kol filtras visiskai nesustoja.

« Aparatui veikiant, neisimkite minkstimo surinktuvo.

+ Visada istraukite aparato laida i$ tinklo baige juo naudotis.

+ Nedékite daugiau produkty, negu nurodyta, ir nevirdykite nurodyto naudojimo laiko.

Prisidékime prie aplinkos saugojimo!
® Jusy aparate yra daug medziagy, kurias galima pakeisti j pirmines zaliavas arba perdirbti.

< Nuneskite jj j surinkimo punkta, kad aparatas bty perdirbtas.

ZASADY BEZPIECZENSTWA DOTYCZACE SOKOWIROWKID @

« Szczegdlng uwage nalezy zwracac na dzieci, aby mie¢ pewnos¢,
ze nie bawia sie one urzadzeniem.

« Urzadzenie nie moze by¢ obstugiwane przez dzieci.

« Urzadzenie i jego przewdd powinny by¢ przechowywane w
miejscu niedostepnym dla dzieci.

« Nie nalezy uzywac urzadzenia, jesli filtr obrotowy lub pokrywa
ochronna s uszkodzone lub maja wyrazne pekniecia.

« Zawsze nalezy odtaczy¢ urzadzenie od zasilania elektrycznego,
jesli pozostawia sie je bez nadzoru, a takze przed montazem,
demontazem lub czyszczeniem.

« Jesli przewdd zasilajacy jest uszkodzony, nalezy zleci¢ jego
wymiane do producenta lub autoryzowanego punktu
serwisowego, aby unikna¢ wszelkich zagrozen.

« Urzadzenie zostato zaprojektowane wytacznie do uzytku
domowego. Nie jest przeznaczone do uzywania w
nastepujacych przypadkach, niepodlegajacych gwarandji:

- w aneksach kuchennych dla personelu sklepd, biur i innych
zaktadow pracy;

- w gospodarstwach rolnych/agroturystycznych;

- przez gosci hoteli, moteli i innych placéwek o charakterze
ustugowym;

- w pomieszczeniach typu pokoje goscinne.

« Urzadzenie moze by¢ obstugiwane przez osoby bez
doswiadczenia i wymaganej wiedzy, lub przez osoby, ktore
sq uposledzone fizycznie badz umystowo, pod warunkiem
przeszkolenia ich z zakresu bezpiecznego uzytkowania
urzadzenia oraz ewentualnych zagrozen.

« Nalezy dopilnowa, aby dzieci nie bawity sie urzgdzeniem.

« Wszystkie akcesoria majace kontakt z Zzywnoscig nalezy
oczysci¢ bezposrednio po uzyciu gabka nasaczong letnig woda



z delikatnym ptynem. Filtr moze by¢ czyszczony szczotka.

« Wyfaczyc¢ urzadzenie i odfaczyc je od zasilania przed wymiang
akcesoriow lub przed dotknieciem czesci, ktére sg ruchome
podczas dziatania.

« Niewtasciwe uzycie urzadzenia i jego akcesoridow moze
spowodowac urazy i doprowadzi¢ do uszkodzenia urzadzenia.

« Sitko ma ostre ostrza, podczas uzytkowania i czyszczenia
nalezy zachowac ostroznosc.

+ Aby nie dopusci¢ do wypadku i nie uszkodzi¢ urzadzenia,
nalezy przestrzega¢ podanych winstrukcji zalecen dotyczacych
czasow dziatania i ustawien predkosci dla akcesoridw.

« Urzadzenia nie powinny uzywa¢ osoby o ograniczeniach
fizycznych, czuciowych lub psychicznych, ani osoby bez
odpowiedniego doswiadczenia lub wiedzy, chyba ze opiekun
odpowiedzialny za ich bezpieczehstwo nadzoruje wykonywane
przez nie czynnosci lub poinstruowat je wcze$niej odnosnie
obstugi urzadzenia.

« Aby nie dopusci¢ do zabawy urzadzeniem, dzieci powinny
pozostawac pod opieka 0séb dorostych.

+ Urzadzenia mozna uzywac na maksymalnej wysokosci 4000 m.

+ Zawsze sprawdzic filtr przed uzyciem.

+ Jegli stan filtra jest wyraznie pogorszony, nalezy skontaktowa sie z autoryzowanym punktem serwisowym serwisem.
Krawedzie filtra sa ostre: nalezy obchodzi¢ sie z nimi ostroznie.

+ Aby zapewnic bezpieczenistwo uzytkownikowi, urzadzenie to jest zgodne z nastepujacymi normami i przepisami:
- dyrektywa niskonapieciowa,
- dyrektywa dotyczaca kompatybilnosci elektromagnetycznej
- przepisy dotyczace materiatow przeznaczonych do kontaktu z zywnoscia.

+ Przed uzyciem nalezy sprawdzi¢, czy napiecie domowej sieci elektrycznej jest zgodne z napigciem podanym na
urzadzeniu. Kazde nieprawidfowe podtaczenie powoduje utrate gwarancji.

+ Nie nalezy umieszczac ani uzywac tego urzadzenia na plycie grzewczej ani w sasiedztwie ognia (kuchenki gazowej).

+ Nie zanurzac bloku silnika w wodzie ani nie umieszcza¢ go pod woda biezaca.

+ Urzadzenia nalezy uzywac na solidnym, stabilnym blacie, czystym i zabezpieczonym przed odpryskami wody. Nie
odwracac urzadzenia.

+ Kazda ingerencja niezwiazana z czyszczeniem i zwykta konserwacja musi by¢ wykonana w autoryzowanym punkcie
serwisowym.

+ Nigdy nie nalezy ciagnac za przewdd w celu odfaczenia urzadzenia od sieci.

+ Nie wolno uzywac przedfuzacza przed upewnieniem sie, ze jest on w nienaruszonym stanie.

+ Nie wolno uzywac urzadzenia gospodarstwa domowego:

- ktdre upadto na ziemie
- ktore jest uszkodzone lub niekompletne

+ W takim przypadku, tak jak w przypadku wszelkich napraw, nalezy skontaktowac sie z autoryzowanym punktem
serwisowym.

+ Urzadzenie przeznaczone jest wylacznie do uzytku domowego. Producent zrzeka sie wszelkiej odpowiedzialnosci
i zastrzega prawo do uniewaznienia gwarancji w przypadku zastosowarn komercyjnych lub niezgodnych z
przeznaczeniem, a takze w przypadku nieprzestrzegania instrukcji obstugi.

+ Nalezy uzywac tylko oryginalnego wyposazenia i czesci. W przeciwnym razie zrzekamy sie wszelkiej odpowiedzialnosci.

+ Nie wolno umieszczac palcéw ani jakichkolwiek przedmiotéw w kominie podawczym, kiedy urzadzenie jest wiaczone.
Nalezy uzywac wyfacznie specjalnego popychacza, dofaczonego do urzadzenia.

+ Nie wolno otwierac pokrywy przed catkowitym zatrzymaniem sie filtra.

+ Nie wolno wyjmowac zbiornika na odpady, kiedy urzadzenie jest wiaczone.

+ Urzadzenie nalezy odfaczy¢ od zasilania po zakoriczeniu uzytkowania.

+ Nie wolno przekracza¢ maksymalnych ilosci ani zalecanego czasu pracy.

Bierzmy czynny udziat w ochronie srodowiska!
® Urzadzenie jest wykonane z materiatéw, ktore moga by¢ poddawane ponownemu przetwarzaniu lub

recyklingowi.
O Oddaj swoje urzadzenie do punktu zbiérki, aby zostato prawidtowo zutylizowane.

BEZPECNOSTNIi INSTRUKCE PRO ODSTAVNOVACT D ®

« Je vhodné dohlizet na déti, aby si s pfistrojem nehraly.

« Tento pfistroj nesméji pouzivat déti.

« UdrZujte pistroj a jeho $ilru mimo dosah déti.

« Nepoutzivejte pfistroj, pokud je poskozeny ochranny kryt (Ci
jsou na ném vidét trhliny)

« Pristroj odpojte ze zasuvky: pfed montazi, demontazi, Cisténim
nebo pokud ho nemizete mit pod dohledem.

« Pokud je napéjeci kabel poskozeny, musi jej vyménit vyrobce,
jeho poprodejni servis nebo osoba majici podobnou kvalifikaci,
abychom se vyhnuli veskerému nebezpeci.

« Vyrobek byl vytvofen pouze pro doméci pouziti. Neni urcen
pro pouziti v nasledujicich pfipadech, na které se zaroven
nevztahuje zaruka:

- Vkuchynskych koutech uréenych pro zaméstnance obchod,
kancelafi a na dalSich pracovnich mistech,

- Na farmach,

- V hotelech, motelech a dalSich rezidencnich mistech pro
potieby hostd,



- V ubytovacich zafizenich typu penzion.

Tento pfistroj mohou pouzivat osoby s nedostatecnymi
zkusenostmi nebo znalostmi, ¢i 0soby s omezenymi fyzickymi,
smyslovymi nebo mentdlnimi schopnostmi, pokud prosly
Skolenim a instruktazi ohledné bezpecného pouzivani vyrobku
a znaji pfipadna rizika.

Déti si nesméji s pfistrojem hrat.

Po pouziti umyjte vSechny nastavce, které prisly do kontaktu
s potravinami vlaznou mydlovou vodou za pomoci houbicky.
Filtr mizete vycistit kartackem.

Vypnéte pfistroj a vypojte jej ze zdsuvky, teprve poté vyménte
nastavce nebo mobilni ¢asti, které jsou pfi spusténi pfistroje v
pohybu.

Nespravné pouzivani spotfebice a jeho pfisluenstvi mize
poskodit zafizeni a zpUsobit zranéni.

Sito ma ostré Cepele. Budte opatrni pii manipulaci a ¢isténi.
Chcete-li zabranit vsem nehodam a poskozeni zafizeni,
dodrzujte provozni doby a nastaveni rychlosti pro pislusenstvi
uvedené v tomto ndvodu.

Pfistroj neni urcen k pouzivani osobami s omezenymi fyzickymi,
smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi nebo nedostatkem
zkusenosti a znalosti, nejsou-li tyto osoby pod dohledem nebo
nejsou-li fddné pouceny ohledné pouziti spotfebice osobou
zodpovédnou za jejich bezpecnost.

Déti si nesmi se zafizenim hrat a musi byt pod dohledem.
Spotiebic je mozné pouzivat v nadmorské vysce az 4000 m.

Pred pouzitim vzdy zkontrolujte filtr.

+ Pokud je filtr viditelné poskozeny, kontaktujte autorizované stiedisko. Okraje filtru jsou velmi ostré: zachézejte s nim

opatrné.

+ Pro vasi bezpecnost, tento pfistroj je kompatibilni s nasledujicimi normami a predpisy:

- Smérnice o nizkém napéti
- Smérnice o elektromagnetické kompatibilité
- Nafizeni tykajici se materialG urcenych ke kontaktu s potravinami.

+ Zkontrolujte, zda napéti uvedené na informacnim stitku odpovida napéti vasi elektrické instalace. Jakékoliv $patné
zapojeni rusi zéruku.

+ Nepokladejte, ani nepouZivejte tento pfistroj na horké desce nebo v blizkosti plamene (plynovy sporak).

+ Motorovou jednotku nikdy neponofujte do vody, ani ji neoplachujte pod tekouci vodou.

+ Pfistroj pouzivejte vyhradné na stabilni pracovni desce mimo dosah vody. Pistroj nikdy neponofujte do vody.

+ Jakykoliv zasah kromé cisténi a bézné adrzby, kterou provadi klient, musi provést servisni stfedisko.

+ Nikdy nevypojujte pfistroj zatazenim za $idru.

+ Prodluzovacku pouZzivejte pouze poté, co zkontrolujete, Ze je ve vynikajicim stavu.

+ Doméci spotfebic¢ nepouzivejte:
- Pokud spadl na zem
- Pokud je poskozeny nebo nekompletni.

+ Vtakovém pfipadé, stejné jako v pfipadé jakékoliv jiné opravy, musite kontaktovat akreditované servisni stfedisko.

+ Tento pfistroj je urcen pouze k domécimu pouziti. Vyrobce se zbavuje jakékoliv odpovédnosti a vyhrazuje si pravo
vypovédét zéruku v pfipadé komercniho nebo nevhodného poutiti nebo pii nedodrzeni pokynt a instrukci.

+ PouZivejte pouze originalni pfislusenstvi a slozky. V opacném piipadé neneseme Zadnou odpovédnost.

+ Nikdy nedavejte prsty nebo jakykoliv jiny predmét do pIniciho kominku, pokud je pfistroj spustény. Pouzivejte vylucné
tlacny kolik ur¢eny k tomuto Ucelu.

+ Viko nikdy neotevirejte pied Gplnym zastavenim filtru.

+ Neodstranujte kolektor duziny béhem fungovani pfistroje.

+ Po kazdém poutziti vypojte pfistroj ze zasuvky.

+ Nepiekracujte maximalni mnoZstvi, ani uvedenou délku pouzivéni.

hi¢

ODPORUCANIA TYKAJUCE SA BEZPECNOSTI ODSTREDIVKYD @

« Dohliadnite na to, aby sa deti nehrali s pristrojom.

« Tento pristroj nesmu pouzivat deti.

« Pristroj a jeho kabel odkladajte mimo dosahu deti.

« Ak je pristroj alebo jeho ochranny kryt poskodeny alebo su na

nom viditelné pukliny, pristroj nepouzivajte.

Ak je pristroj ponechany bez dohladu, pripadne pred montdzou,

demontazou alebo Cistenim, vzdy ho odpojte z elektricke; siete.

Ak je napdjaci kabel poskodeny, musi ho nahradit vyrobca,

jeho servisné stredisko alebo osoba s podobnou kvalifikdciou,

aby sa zabranilo akémukolvek riziku.

« VA3 pristroj je urCeny iba na domace poutzitie. Nie je urCeny na
pouzitie v nasleduijucich pripadoch, na ktoré sa nevztahuije zéruka:

Podilejme se na ochrané zivotniho prostredi!

@ Vs pristroj obsahuje fadu zuzitkovatelnych a recyklovatelnych materialdi.
< Odneste jej do sbérny, aby mohl byt zpracovan.



v kuchynskych kutoch vyhradenych pre personél obchodov,

zamestnancov kancelarie a podobnych priestoroch pre

zamestnancov,

- nafarmach,

- vyuzivanie zakaznikmi hotelov, motelov a inych podobnych
ubytovacich priestoroy,

- v prostrediach typu hotelovych izieb.

Tento pristroj mézu pouzivat osoby, ktoré nemaju potrebné

skusenosti ani vedomosti, pripadne maju znizené fyzické,

zmyslové alebo mentélne schopnosti, ak boli zaskolené a

informované o bezpe¢nom pouzivani pristroja a su si vedomé

suvisiacich rizik.

Deti sa nesmu hrat s pristrojom.

Po pouziti je potrebné vietko prislusenstvo, ktoré prichadza

bezprostredne do styku s potravinami, vyistit viaznou vodou

s Cistiacim prostriedkom pomocou hubky. Filter mozno Cistit

kefkou.

Vypnite pristroj a odpojte ho z elektrickej siete pred kazdou

vymenou prisludenstva alebo predtym, ako sa priblizite k

Castiam pristroja, ktoré su zapnuté.

Nespravne pouzivanie zariadenia a jeho prislusenstva moze

poskodit zariadenie a sposobit zranenie.

Sito ma ostré Cepele. Davajte pozor pri manipuldcii a Cisteni.

Ak chcete zabrénit vietkym nehoddm a poskodeniu zariadenia,

dodrziavajte prevadzkové doby a nastavenie rychlosti pre

prisludenstvo uvedené v tomto navode.

Pristroj nie je ur¢eny na pouzivanie osobami s obmedzenymi

fyzickymi, zmyslovymi alebo dusevnymi schopnostami alebo

nedostatkom skusenosti a znalosti, ak tieto osoby nie su pod

dohladom alebo nie su riadne poucené z hladiska pouZzitia

pristroja zo strany osoby zodpovednej za ich bezpecnost.

« Dozrite na to, aby sa deti so zariadenim nehrali.
+ Spotrebic je mozné pouzivat az do nadmorskej vysky 4000m.

+ Pred kazdym pouzitim skontrolujte filter.

+ Ak je filter viditelne poskodeny, obrétte sa na autorizované servisné stredisko. Okraje filtra su ostré. Zaobchadzajte s
nim opatrne.

+ Pre vasu bezpecnost je tento pristroj v zhode s nasledujticimi platnymi normami a predpismi:

- smernica o nizkom napati,
- smernica o elektromagnetickej kompatibilite,
- nariadenie tykajuce sa materialov, ktoré prichadzaju do kontaktu s potravinami.

+ Skontrolujte, ¢i napatie predpisané na stitku s vlastnostami pre vas elektricky pristroj zodpoveda napatiu vo vasej
elektrickej sieti. Akékolvek chybné zapojenie do elektrickej siete rusi zaruku.

+ Pristroj nedévajte na varnti dosku ani ho na nej nepoutzivajte, ani ho nekladte a nepouzivajte v blizkosti otvoreného
ohfa (plynovy varic).

+ Blok motora neddvajte do vody ani pod tecticu vodu.

+ Tento pristroj pouzivajte len na pevnej a stabilnej pracovnej doske tak, aby bol chréneny pred striekajicou vodou.
Pristroj neotdcajte.

+ Akykolvek iny zdsah zo strany zékaznika, ako je Cistenie alebo bezna Udrzba, sa musi vykonat v autorizovanom
servisnom stredisku.

+ Pristroj nikdy neodpajajte z elektrickej siete tahanim za kabel.

+ PredIzovaci kébel pouzivajte az potom, ako skontrolujete jeho stav.

+ Elektricky spotrebic sa nesmie pouzivat:

- ak spadol na zem,
- ak je poskodeny alebo nedplny.

+ Vtakom pripade sa obrétte na vase autorizované servisné stredisko.

+ Va3 pristroj je urceny iba na domdce pouzivanie. Vyrobca sa zrieka akejkolvek zodpovednosti a vyhradzuje si pravo
zrieknut sa zaruky v pripade komercného alebo nevhodného poutzitia, alebo v pripade nedodrziavania pokynov v
navode na pouzitie.

+ PouZivajte iba origindlne prislusenstvo a diely. V opacnom pripade sa zriekame akejkolvek zodpovednosti.

+ Do komina na plnenie nikdy nedévajte prsty ani iné objekty, ak je pristroj zapnuty. Pouzivajte len posavac, ktory je
na to urceny.

+ Nikdy neotvarajte kryt skor, ako sa filter Uplne zastavi.

+ Nédobu na duzinu nevyberajte, ak je pristroj zapnuty.

+ Po poutiti pristroj vzdy odpojte zo siete.

+ Neprekracujte maximalne uvedené mnozstva ani trvanie ¢innosti.

hid

CENTRIFUGA BIZTONSAGI UTASITASOK il @

+ Gondoskodjon a gyermekek felligyeletérdl, és ne engedje dket
jatszani a készulékkel.

« Akésziiléket gyermekek nem hasznalhatjak.

« Akésziilék és annak vezetéke gyermekek kezébe nem keriilhet.

« Ne haszndlja a késziiléket, ha a forgdsz(iré vagy a védéfedél

Chréanme Zivotné prostredie!

@® Vas pristroj obsahuje vela cennych alebo recyklovatelnych materialov.
2 Likvidujte ho v zbernom mieste, aby doslo k jeho spravnemu spracovaniu.



karosodott, vagy ha lathatd repedések vannak rajta.

+ Mindig huzza ki a készliléket a halézatbol, ha felligyelet nélkiil
hagyja, illetve a késziilék Osszeszerelése, szétszerelése vagy
tisztitasa el6tt.

« Ha a tapkabel sérilt, a veszélyek elkeriilése érdekében azt a
gyartoval, annak hivatalos markaszervizével vagy hasonlo
szakképesitéssel rendelkezd személlyel kell kicseréltetni.

« Agép kizarélag otthoni hasznalatra késziilt. Nem az alabb felsorolt
hasznalati esetekre készillt és ezekre a garancia sem terjed ki:

- Uzletek, iroddk és egyéb munkahelyek dolgozéi szaméra
kialakitott konyhasarkokban,

- Farmokon,

- Szdlloddk, motelek és egyéb tartdzkodasra alkalmas helyek
vendégei dltal,

- Fizet6-vendéglatd szoba jellegu kdrnyezetekben.

« A késziiléket a tapasztalattal és ismeretekkel nem rendelkez6,
vagy csokkent fizikai, érzékszervi vagy mentalis képességgel
rendelkezd személyek is hasznalhatjék, ha annak biztonsagos
hasznalatdra felkészitették, kiképezték Oket és ismerik a
haszndlataval jar6 veszélyeket.

« Ne hagyja, hogy a gyerekek jtsszanak a készulékkel.

« Hasznalat utan azonnal tisztitsa meg az élelmiszerekkel
érintkezd Osszes tartozékot langyos mosogatoszeres vizben
egy szivacs segitségével. A sz(ird a kefével tisztithatd.

« A tartozékok cseréje vagy a miikodés soran mozgo alkatrészek
kézzel torténé megkozelitése el6tt kapcsolja ki és huzza ki a
készliléket.

« Nespravne pouzivanie zariadenia a jeho prislusenstva moze
poskodit zariadenie a sposobit zranenie.

« Sito mé ostré Cepele. Davajte pozor pri manipuldcii a Cisteni.

+ Ak chcete zabranit vietkym nehodédm a poskodeniu zariadenia,

dodrziavajte prevadzkové doby a nastavenie rychlosti pre
prisluSenstvo uvedené v tomto navode.

« Pristroj nie je ureny na pouzivanie osobami s obmedzenymi
fyzickymi, zmyslovymi alebo dusevnymi schopnostami alebo
nedostatkom skusenosti a znalosti, ak tieto osoby nie su pod
dohladom alebo nie su riadne poucené z hladiska pouzitia
pristroja zo strany osoby zodpovednej za ich bezpecnost.

« Dozrite na to, aby sa deti so zariadenim nehrali.

« A késziilék legfeljebb 4000 m tengerszint feletti magassagig
hasznalhato.

+ Haszndlat el6tt mindig ellendrizze a sz(irét.

+ Haasz(ir6 lathatoan sériilt, forduljon egy hivatalos mérkaszervizhez. A sz(ird szélei élesek: vatosan banjon vele.

+ Biztonsaga érdekében a késziilék megfelel a kivetkezd szabvanyoknak és eldirasoknak:
- Kisfesziiltségli berendezések iranyelv
- Elektromagneses osszeférhetdség iranyelv
- Elelmiszerekkel rendeltetésszer(ien érintkezésbe keriilé anyagokra vonatkozé el6irasok.

« Ellenérizze, hogy a késziilék elektromos jellemzéit ismertetd adattablan feltiintetett tapfesziiltség megfelel az Onnél
hasznalt hélézatnak. Barmilyen csatlakoztatasi hiba érvényteleniti a garanciat.

+ Ne helyezze, és ne hasznélja a késziiléket melegitd lapon vagy lang kézelében (gaztiizhely).

+ Soha ne meritse vizbe, illetve ne tartsa folyéviz ala a motorblokkot.

+ Akésziiléket csak szilard, stabil és vizfroccsenéstdl mentest munkafeliileten hasznélja. Ne forditsa fel a késziiléket.

+ A készillék tisztitdsan és szokdsos karbantartdsan kivili egyéb beavatkozdsokat hivatalos markaszervizzel kell
elvégeztetni.

+ Soha ne a vezetéknél fogva huizza ki a késziiléket.

+ Hosszabbitot csak abban az esetben hasznéljon, ha az tokéletes allapotban van.

+ Ahaztartési kisgépet nem szabad hasznalni:
- Haleesett
- Hakérosodott vagy nem teljes.

+ Ezen esetekben is - ahogy barmilyen javitas esetén - forduljon a hivatalos markaszervizhez.

+ Akésziilék kizarolag otthoni hasznélatra késziilt. Kereskedelmi vagy nem megfeleld hasznlat, tovabbé az hasznalati
utasitasban foglaltak be nem tartasa esetén a gyarto semmilyen felelésséget nem vallal és fenntartja maganak a jogot
a garancia felmondasara.

+ Kizarélag eredeti tartozékokat és alkatrészeket hasznéljon. Ellenkezd esetben cégiink semmilyen felelésséget nem
véllal.

+ Makadés kozben soha ne helyezze ujjat vagy més egyéb targyat a téltégaratba. Erre a célra kizarélag a nyomérudat
hasznalja.

+ Soha ne nyissa ki a fedelet a szir6 teljes megéllasa elGtt.

+ Akésziilék makodése kbzben ne vegye ki a gylimolcshus-gyijtot.

+ Haszndlat utén rendszeresen htizza ki a késziiléket.

+ Nelépje til a maximum mennyiségeket, se a megadott mdveleti id6tartamokat.

Vegyiink részt a kornyezetvédelemben!
@ Késziiléke szdmos visszanyerhetd vagy Ujrahasznosithaté anyagot tartalmaz.

2 Amegfelel6 kezelés érdekében adja le egy kijelolt gydjtohelyen.
|
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